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      00:01 Saluton. Prezento de partoprenantoj.
    

    
      Irina: Saluton, karaj amikoj, saluton al ĉiuj! Bonan vesperon!
    

    
      Mi gratulas ĉiujn je Palmodimanĉo: hodiaŭ estas la Eniro de la Sinjoro en Jerusalemon. Ni memoras ĉi tiun tagon, kiam Kristo estis bonvenigita kaj rekonita kiel la Reĝo de Izrael, la Mesio, la Maŝiĥ. En tiu momento, la apostoloj, kiuj eniris Jerusalemon kun Li, iris apud Li, akompanante Lin, inkluzive de la apostolo Judaso Iskariota, kiu poste eliris el la vicoj de la apostoloj. Kiel oni scias, li estis inter la dek du apostoloj kaj forlasis ilian nombron nur iom pli ol unu semajnon post tiu ĉi triumfa eniro en Jerusalemon, kaj lian lokon prenis la apostolo Matiaso. Ne Mateo, sed Matiaso, ekzistas alia tia apostolo.
    

    
      Hodiaŭ ni parolos kun la apostolo Judaso Iskariota. Mi memorigas al vi, ke li nun estas enkorpigita. Ni parolos kun la fantomo de lia Supera Memo, kiu enhavas la memoron pri la Animo de la Apostolo Judaso Iskariota, kun la permeso kaj konsento de lia enkorpigita parto. Mi konas ĉi tiun personon, ni renkontis, kaj, sekve, li donis permeson al sia Supera Memo por distingi ĉi tiun fantomon. La fantomo en la formo de la bildo de la apostolo Judaso Iskariota jam ĉeestas ĉe ni.
    

    
      Al li helpis veni unu el la Anĝeloj-Gvidistoj, kiu ankaŭ nun ĉeestas ĉe ni, kaj kiu estas specialisto pri la interago de la Spirita kaj materia mondoj, specialisto pri komunikado, oni povus diri, pri spiritismo, mediumeco. Tio estas, ĝi helpas al la Spiritoj komuniki, helpas al la nekorpigitaj Spiritoj kaj al nekorpaj partoj de la Spiritoj, tio estas la Supera Memo, komuniki kun homoj. La spirita nomo de ĉi tiu Gvid-Anĝelo estas Archeaster.
    

    
      Saluton, arĥestro! Kaj la Animo de Judaso Iskariota ĉeestas ĉe ni en la tuta pleneco de sia memoro kaj konscio. Ŝi ankaŭ salutas vin.
    

    
      Miĥail, saluton!
    

    
      Mikaelo: Bonan sanon al ĉiuj! Feliĉan Palmodimanĉon, gefratoj. Nia hodiaŭa elsendo estos strukturita tiel, ke mi kompilis la demandojn el la Telegram-babilejo. La elsendo estos strukturita kiel konversacio. Ne estos aparta demando, kvankam eble ankaŭ ekzistas tiaj. Mi kunmetis ilin por ke estu kohera rakonto, por ke ne estu demandoj elkuntekstoj.
    

    
      Saluton, Judas! Pardonu, mi petas, kiel mi alparolu vin?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Judaso. Laŭ rusa transliterumo, ĝi estos Judaso. Ili nomis min "Iyahuda", io tia. Vi estos pli komforta kun "Judaso".
    

    
      04:57 La mem-nomo de la juda popolo "judoj" kaj la nomo de Jehuda.
    

    
      Miĥail: Diru al mi, mi petas, ĉu la memnomo de la juda popolo "judoj" estas iel rilata al via nomo, aŭ ĉu jam dum via vivo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kio ĝuste okazis dum mia vivo?
    

    
      Mikaelo: Judoj nomas sin "judoj". Ĉu ĉi tio rilatas al via nomo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kun la nomo - jes, sed ne kun mi. Vi verŝajne aŭdis, ke Israelo estas dividita en 12 tribojn. Kaj unu el ili nomiĝas "Judaso". Ĉi tiu estis unu el la filoj de Jakobo, kiu poste prenis la nomon "Israelo" kaj estis tiel nomita. Sekve, Judujo ricevis la nomon de la tribo de Judujo, kiel, oni povus diri, la regno, kiu disiĝis de Izrael sub la posteuloj de la reĝo David.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      06:04 La Spirito de Judas pri lia familio.
    

    
      Michael: Do, la unua demando. Kie vi naskiĝis, en kiu jaro? Kiel vi kreskis, en kia familio? Diru tion, kion vi opinias necesa, grava por ni.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi naskiĝis en familio loĝanta en la antaŭurbo de Jerusalemo, ne malproksime de Jerusalemo, sude (montras la sudan flankon). Ĝi estis konsiderata antaŭurbo de Jerusalemo. Ĉi tio okazis 10 jarojn antaŭ la jaro, kiun vi nomas "la komenco de nova epoko".
    

    
      (Irina) Ĝi montras, ke ĉi tio estas la deka jaro antaŭ Kristo, almenaŭ tio estas la nombro, kiun mi nun vidas.
    

    
      (Judaso Iskariota) Estis frua aprilo kiam mi naskiĝis. Mi loĝis en familio kiu okupis modestan pozicion inter miaj homoj (spektakloj). Panjo, kiel ĉiuj virinoj, prizorgis min kaj mian pli junan fraton, kies nomo estis Daniil. La nomo de mia patro estis Ŝimo, kaj la nomo de mia patrino estis Ayla. Ŝi estis hejme, kaj mia patro en sia junaĝo teksis retojn por fiŝkaptistoj, kaj tiam li lernis esti potisto, farante pladojn. Mi kreskis kiel ĉiuj, kaj kiel ĉiuj knaboj en mia vilaĝo, kiu estis antaŭurbo de Jerusalemo, mi tre ofte iris al la sinagogo, kaj estis tie, ke mi unue aŭdis pri Jesuo. Mi akiris fakon, kiel mia patro (montras), por fari potojn.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      08:54 Apero de Judaso Iskariota, familio.
    

    
      Mikaelo: Diru al mi, mi petas, kiel vi aspektis? Eble vi povus doni la bildon al Ira anstataŭe, se vi memoras, kompreneble?
    

    
      Irina: Mi vidas viron de densa konstruo, proksimume 1 m 70 cm alta, ne pli alta. Malhelaj haroj kaj barbo. Tiel diketa. Mi vidas nenion alian rimarkindan. Li ne diferencis de aliaj, almenaŭ mi ne povis, ekzemple, rekoni lin en amaso.
    

    
      Miĥail: Ĉu vi laŭ via opinio estis bela viro, alloga por virinoj, aŭ "griza", ordinara, simpla?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi ne interesiĝis pri tio.
    

    
      Mikaelo: Bone. Ĉu vi havis infanojn kaj familion?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi havis edzinon (montras knabinon, ŝia nomo estas Elizabeto). Sed ŝi ne lasis al mi infanojn, ĉar ŝi estis malfekunda.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      10:10 La Spirito de Judas pri liaj signifaj enkarniĝoj.
    

    
      Miĥail: Kiajn signifajn enkarniĝojn vi havis antaŭ tio, se vi memoras?
    

    
      Irina: Antaŭ Judaso?
    

    
      Miĥail: Jes.
    

    
      Irina: Mi klarigos. Li nun petos informojn. Ĝi simple enhavas la memoron pri Judaso.
    

    
      Miĥail: Eble tiam ni ne devus, se ĝi estas malfacila?
    

    
      Irina: Judas, bonvolu peti informojn. Li diras, ke li jam ricevis informojn de sia Spirito, kiu elstarigis lin.
    

    
      (Judaso Iskariota) Miaj signifaj enkarniĝoj estis ankaŭ en Israelo. Mi estis unu el la asistantoj de David (spektakloj). Li estis unu el la plej gravaj armeaj gvidantoj. Nomo - Tomaz (montras, ke la nomo estis Tomaz, kaj li estis unu el la grandaj militestroj en la tempo de Davido).
    

    
      Eĉ pli frue mi enkarniĝis kiel unu el la filoj de viro nomata Iŝmael. Ĉu vi scias, kiu ĉi tio estas?
    

    
      Mikaelo: Ne.
    

    
      Irene (Judas Iskariota): Ĉi tiu estas la filo de Abraham de Hagar. Tio estas, li estas unu el la filoj de Iŝmael.
    

    
      (Irina) Mi klarigos nun. Ĉi tiu estas la prapatro de la araba popolo.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĝi estas sur la Tero. Mi ankaŭ havis plurajn enkarniĝojn sur aliaj planedoj.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi. Mi simple ne konas ilin - iajn estaĵojn, kiuj aspektas kiel reptilioj, iajn krokodilojn kun vostoj.
    

    
      (Judaso Iskariota) El la planedoj konataj de vi, mi enkarniĝis sur Ŝimor kaj okupis la postenon de sciencisto tie, kiu esploris spacon, tio estas, mi establis ligojn inter Ŝimor kaj Burkhad dum la tempo de ilia unuiĝo kaj la kreado de la origina Interstela Unio.
    

    
      Michael: Dankon pro via respondo.
    

    
      12:53 La Spirito de Judas pri lia spirita nivelo, pri la elekto de ĉi tiu enkarniĝo.
    

    
      Mikaelo: Eble vi memoras la nivelon de kiu vi venis al ĉi tiu enkarniĝo en Judaso?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, mi memoras. Kiel Judaso, mi enkarniĝis de la 14-a nivelo.
    

    
      Michael: Dankon. Tre instrue estas ĉiam aŭskulti la elsendojn, kiam la Spirito parolas pri si mem, kie ĝi enkarniĝis, kie ĝi leviĝis al certa nivelo, kien ĝi malsupreniris. Sed mi faros ĉi tiun demandon fine, kiam ni ekscios la respondojn al la plej gravaj demandoj. Dankon.
    

    
      Kial vi elektis ĉi tiun apartan enkarniĝon? Ĉu vi anticipe sciis pri via misio?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, mi antaŭe sciis pri mia misio. Mia misio, mia tasko estis altigi mian spiritan nivelon fariĝante disĉiplo de Jesuo Kristo kaj helpante homojn. Tio estas, ĝi estis planita de mi.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      14:02 La spirito de Judas pri la perfido de Kristo, pri la plenumado de la taskoj de la enkarniĝo.
    

    
      Mikaelo: Kaj kion vi montris al Jesuo post la Lasta Vespermanĝo, ĉu tio ankaŭ estis antaŭvidita, aŭ ĉu vi decidis tion en la agado poste?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne, ĝi ne estis planita. Tio estis decido de mia jam enkorpigita parto tiutempe.
    

    
      Michael: Dankon. Tiam ĝis kia grado vi plenumis viajn taskojn de enkorpiĝo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi ne plenumis miajn taskojn de enkarniĝo. Mi rifuzis enkarniĝon - mi forlasis ĝin en la aĝo de (spektakloj) 40 jaroj. Mi foriris per memmortigo.
    

    
      Miĥail: Diru al mi, ĉu estis timige kiam vi finis en alia mondo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi atingis la 4-an nivelon.
    

    
      15:05 La Spirito de Judas pri la unuaj momentoj post la eliro de la enkarniĝo.
    

    
      Miĥail: Kiel ili salutis vin tie? Ĉu ĝi estis timiga?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Min renkontis tuta armeo (spektakloj), armeo de Spiritoj, kiuj prenis la formon de soldatoj – la samaj, kiuj turmentis Kriston. Mi vidis, kiel ili batis Lin dum Li ankoraŭ vivis, kaj mi vidis, ke la samaj soldatoj renkontas min. Tio estas, ĉi tiuj Spiritoj prenis la formon de romaj soldatoj, kaj ili ankaŭ komencis ridi pri mi kaj batis min. Kaj en la Spirita mondo, se la Spirito akceptas tion, kio okazas kiel realon, ĝi povas senti doloron. Sed ĝi ne estos fizika, ĝi estos, prefere, interna, kiel la ideo de doloro.
    

    
      Mikaelo: Teruro! Kaj vi ne povas foriri de ĝi. Post ĉio, vi forlasis ĉi tiun mondon, vi finis vian vivon por ĉesigi ĉi tiun suferon. Ĉu vi certe spertis tre grandan mensan suferon?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, mi opiniis min malinda je vivo, ĉar mi perfidis mian Instruiston, kiu multe faris al mi kaj al la homoj. Mi perfidis Lin ĝuste prenante monon por ĝi kaj per tio mi makulis mian konsciencon, kiu (montras lian staton antaŭ senkorpiĝo), kiel mi kredis, nenio povis purigi.
    

    
      Mikaelo: Ĉi tio estas terura.
    

    
      17:13 Maksimumaj kaj minimumaj niveloj de la Spirito de Judaso.
    

    
      Mikaelo: Diru al mi, kio estas la plej alta kaj plej malalta spirita nivelo, kiun vi atingis?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): La plej alta nivelo, kiun mi atingis, estis 22, tuj post Ŝimor. Kaj la plej malalta estas ĉi tie, la kvara.
    

    
      (Irina) Mi volas memorigi al vi, ke li atingis la kvaran nivelon ĝuste post la enkarniĝo de Judaso nun li jam havas alian spiritan nivelon, sian enkarniĝan parton;
    

    
      Miĥail: Dankon al Dio!
    

    
      17:47 La spirito de Judaso pri la kromnomo "Iskariota".
    

    
      Mikaelo: Kion signifas la kromnomo "Iskariota"? Dum la tempo de Jesuo, ekzistis grupo de judaj ribelantoj kiuj apogis la perfortan renverson de romia regado, ili estis nomitaj la Sicarii. Ni diru, ke vi estis "Zeloto", do kiam vi rimarkis, ke Jesuo ne renversos la romanojn, vi turnis lin kaj transdonis Lin al la aŭtoritatoj.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne tute tiel (montras, ke ŝi ne konsentas pri multo ĉi tie). Estas iom da vero en ĉi tio, sed mi havis aliajn celojn.
    

    
      Miĥail: El la vidpunkto de lingvistiko, oni povas supozi, ke "iskariot" devenas de la hebreaj vortoj "ish" kaj "keriot", kie "ish" estas persono kaj "keriot" estas la nomo de setlejo. En la 25-a libro de Josuo, urbo kun ĉi tiu nomo estas menciita en la suda parto de Israelo: "Kerioth-Hetzron".
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĝenerale, tio estis la nomo de antaŭurbo de iu ajn urbo, setlejo de ĉi tiu speco.
    

    
      Miĥail: Jes, cetere, ni havis ĝuste ĉi tiun version en la babilejo. Do "Iskariota" signifas "el la antaŭurboj de la urbo", ĉu ne?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes.
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas.
    

    
      19:04 La Spirito de Judas pri renkonto de Jesuo kaj decidado fariĝi Lia disĉiplo.
    

    
      Mikaelo: Kion vi faris antaŭ ol vi renkontis Jesuon?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Li estis ceramikisto (montras ke li kaj lia patro faris potojn).
    

    
      Miĥaelo: Cetere, per ĉi tiuj 30 arĝentaj moneroj la ĉefpastroj aĉetis teron por iu potisto. Ĉu ne estis por via patro, aŭ ĉu ne por vi, ke tero estis aĉetita per ĉi tiu mono?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne.
    

    
      Mikaelo: Tie estis nur potisto.
    

    
      Bone, ni komencu la plej interesan parton. Kiel vi renkontis Jesuon kaj kiel vi decidis fariĝi Lia disĉiplo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Li estis en Jerusalemo. Li jam havis disĉiplojn, kaj homamaso lin ĉirkaŭis. Mi aŭskultis Lian predikon, cetere, ĝi estis (spektakloj) sur monto, ne malproksime de Jerusalemo. Li ĝenerale amis fari predikojn sur montetoj. Tio estas, vi scias, ke ekzistas la Surmonta Prediko, kiu estis en la ĉirkaŭaĵo de la lago Kinneret. Sekve, en aliaj lokoj de Israelo Li ankaŭ amis prediki, rakonti homojn pri Dio, ĝuste en lokoj kie estis montetoj. Tio okazis ankaŭ en la ĉirkaŭaĵo de Jerusalemo.
    

    
      Kaj mi vidis Lin tie, Li rakontis parabolojn. Mi venis por aŭskulti, kaj Li tuj, ekde la unuaj vortoj (montraĵoj) allogis mian koron, kaj mi konstatis, ke tio estas la renkontiĝo, kiun mi atendis dum mia tuta vivo (montras, ke li estas feliĉa). Kaj mi komprenis, ke mi neniam plu forlasos ĉi tiun homon.
    

    
      21:15 La spirito de Judas pri Jesuo kaj la decido aliĝi al Li.
    

    
      Michael: Kaj kiun vi vidis en la vizaĝo de Jesuo, kaj kio instigis vin iri kun Li?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi komprenis, ke tio estas Dia esenco. Mi komprenis, ke ĉi tio ne estas nur profeto aŭ Instruisto, sed ke tio estas granda, granda Dia Lumo, enkorpigita en la korpo de homo, kaj mi eĉ ne bezonis iun miraklon, kiun Li faris por pruvi ĉi tiun kredon. Mi mem sentis ĝin kaj per mia tuta Animo mi estis altirita al Li, kaj mi volis esti kiel Li. Tio estas, Li estis mia idealo, Li estis mia Dio.
    

    
      Mikaelo: Ĉu vi estis kun Li konstante aŭ vi venis nur por kelka tempo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Konstante, de la tempo kiam Li elektis (montras) la apostolojn, kaj kiel unu el ili - mi. Tio estas, mi promenis kun Li tra la urboj, ni ofte pasigis la nokton sur la kampo, sub la steloj (montras ion kiel fojnamasojn), kaŝiĝis sub arboj de la pluvo, tiaj estis la kondiĉoj.
    

    
      Miĥail: Sed foje, verŝajne, vi estis invitita al iu riĉa domo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉi tio okazis antaŭe. Sed mi parolas pri la kondiĉoj, kiujn mi memoras. Plej ofte, ĉi tiuj estis renkontiĝoj ĉirkaŭ bivakfajro, proksime de lago aŭ rivero, kie ni bakis fiŝojn kaj kuiris fiŝsupon ekstere. Kaj ili parolis, parolis, parolis.
    

    
      23:28 Pri la rakontoj, kiujn Jesuo rakontis al la apostoloj. Kio ne estis inkluzivita en la Evangelio?
    

    
      Miĥail: Sed, laŭ mia kompreno, kun tiom da konversacioj, ŝajne nur centono enigis ĝin en la Evangelion?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kompreneble, ĉar eĉ mia amiko kaj spirita frato, la apostolo Johano la Teologo, klare skribis en sia Evangelio, ke se ni skribus detale pri la vivo de Jesuo, tiam la tuta mondo ne povus akcepti la librojn, kiuj estos skribitaj.
    

    
      Ĉu vi scias, kion li skribis anstataŭ la rusa vorto "paco"?
    

    
      Mikaelo: Kio?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): "Spaco." La tuta kosmo ne povis enhavi ĉiujn librojn skribitajn pri Jesuo.
    

    
      Miĥail: Kaj ĉu Li rakontis al vi pri aliaj mondoj, pri flugoj, ĉu vi flugis sur vimaroj, sur vaitmanoj?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Li diris, ke li renkontas homojn el la steloj, tio okazis. Li rakontis al ni pri tio pli ol la homoj, ĉar ni estis pli proksime al Li, ni estis kun Li konstante. Mi ne flugis mem, sed mi vidis ĝin de la flanko.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi, kiel Jesuo foriras, kaj luma disko surteriĝas sur la kampo. Tio estas, mi vidis, mi ĉeestis ĉi tiujn kontaktojn.
    

    
      Miĥail: Ĉu ne estis deziro eniri ĉi tiun diskon kun Li?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne, estis pli da respekto. Ĉu vi komprenas ĉi tiun vorton?
    

    
      Miĥail: Jes.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Tio estas, ke oni ne komprenis, ke tio eblis por mi.
    

    
      Mikaelo: Kiel vi nomis Jesuo? "Ravi"?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): "Instruisto", foje nur "amiko".
    

    
      (Irina) Tio estas, li montras al mi tre neformalan komunikadon, kiel ili ridis. Li nun montras al mi bildojn, ke Jesuo povus ridi kaj rakonti al ili ion amuzan. Kaj ili ĉiuj estas kiel amikoj.
    

    
      Miĥail: Li verŝajne povus ŝerci, ĉu ne?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, li havis tre subtilan kaj fortan humursenton.
    

    
      25:59 La Spirito de Judaso pri Humuro, Paraboloj de Jesuo.
    

    
      Mikaelo: Bonege. Ĉu vi povas diri al mi iajn ŝercojn de Jesuo nun?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Li, prefere, eĉ ne ŝercis rekte. Li rakontis siajn parabolojn kaj donis siajn instrukciojn kun humuro. Ekzemple, mi rimarkis ion en la homoj ĉirkaŭ mi, ion amuzan. Lia parolo estis figura, kaj samtempe tre simpla.
    

    
      Ekzemple, mi memoras ion amuzan, kion mi persone trovis amuza – kiam Li rakontis parabolon pri prudento, tio estas, kiel esti saĝa en ĉi tiu mondo. Kaj Li donis ekzemplon tie, ke se homo komencas konstrui domon sen kalkuli kiom da mono, laboristoj kaj rimedoj li bezonas, tiam kiam li anoncos al ĉiuj, ke li baldaŭ konstruos domon, sed li elĉerpigos rimedojn, li montros al ĉiuj, ke li estas trompanto, kaj ili ridos pri li. Li rakontis ĝin kun tia humuro... Estas nur ke nun ĝi estas rusa traduko, sed Li uzis tiajn judajn esprimojn tie kiuj estis tre amuzaj.
    

    
      Miĥail: Kio estas la instrua signifo de ĉi tiu parabolo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): La instrua punkto estas, ke antaŭ ol fiksi celon, vi devas klare kompreni ĉu vi havas sufiĉe da rimedoj por atingi ĝin.
    

    
      Michael: Jes, tre interese. Rakontu al ni alian parabolon. Mi nur sentas ĝin... Vi diras al mi, kaj kvazaŭ mi starus tie nun.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Estis multaj el ili. Ekzemple, el la sama serio, parabolo. Jesuo ankaŭ donis ekzemplon: se la reganto de lando eksciis, ke alia reganto lanĉis militan kampanjon kontraŭ sia lando kaj volis kapti lian ŝtaton, kion do tiu ĉi reganto faru? Kaj Jesuo diris: "Se li estas saĝa, li devas sidiĝi kun siaj estroj kaj kompari sian armeon, kiun li havas, kun la armeo de la reĝo (Li uzis la vorton "reĝo"), kiu venas kontraŭ sia stato."
    

    
      "Kaj se li vidas, ke li havas 10 000 militistojn... (Li simple montris komparon, ne temis pri la nombroj, sed pri la metaforo, kiel en komparo de fortoj). Kaj se ĉi tiu reĝo vidos, ke li havas armeon de dek mil, kaj la reĝo, kiu iras kun armeo kontraŭ sia ŝtato, havas armeon de dudek mil, kaj li vidos, ke li nenion povas fari, tiam se ĉi tiu estas prudenta, saĝa reĝo, kiu konsiliĝas kun Dio en sia koro, li sendos ambasadorojn por peti pacon dum la malamiko estas ankoraŭ malproksime. Sonas amuze, ĉu ne?
    

    
      Michael: Nu, mi ne dirus, ke ĝi estas amuza.
    

    
      Irina (Judas Iskariota): Sed ĝi estas tiel simpla kaj natura, ĉu ne?
    

    
      Miĥail: Estas nenio amuza pri tio, fakte. Ĉi tio estas leciono.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Tio estas, Li diris, ke la saĝuloj kaj prudentaj sendos ambasadorojn dum la malamiko estas ankoraŭ malproksime, ĉar li havas pli grandan armeon. Kaj se li ne provas fari pacon kun li antaŭ ol li atakas lin, li povus perdi ĉion, la tutan ŝtaton. Kaj tio estis denove en tiaj esprimoj, ĝi sonis humura en la senco, ke la stulteco de ĉi tiu reĝo estis elmontrita.
    

    
      Michael: Jes, temas pri kunteksto. Dankon.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉi tiuj estis la paraboloj. Aŭ, ekzemple, la parabolon vi verŝajne scias pri kiel pluraj virinoj provizis per oleo, kiam ili atendis la edziĝanton, kaj pluraj ne faris.
    

    
      Mikaelo: Ne, ni ne konas ĉi tiun parabolon. Ĝi ne estas en la Evangelio.
    

    
      Irina: Jes! (ridoj)
    

    
      Mikaelo: Jes? Mi ne memoras, sed mi ne estas spertulo, kompreneble. Diru.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jesuo ankaŭ rakontis tion. 10 fianĉinoj atendis la edziĝanton ĉe la geedziĝo. Kaj ĉar li malfrue venis (spektakloj), kelkaj havis oleon en rezervo, kaj kelkaj elĉerpiĝis. Kaj tiuj, kiuj elkuris, provis aĉeti ĝin de tiuj, kiuj havis ĝin. Sed oni diris al ili: "Vi devus aĉeti ĝin pli frue!"
    

    
      La signifo de ĉi tiu parabolo estis, ke la oleo reprezentis fidon, kaj la fianĉo reprezentis Jesuon mem, kiu estis venonta ĉe la dua alveno. Do estas kiel atendi Jesuon. Tio estas, la signifo estis, ke tiuj, kiuj havis plenajn lampojn, venis al ĉi tiu festeno, kaj la ceteraj, kies lampoj estingiĝis kaj ne estis oleo, ne alvenis tien. Ili restis en mallumo.
    

    
      Michael: Koran dankon.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Estis multaj tiaj paraboloj.
    

    
      Mikaelo: Domaĝe, ke la plimulto el ili estas perditaj.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, cetere, ne ĉiuj paraboloj estis skribitaj. Kiel mi jam diris, estis multaj faroj de Jesuo, faroj de ni, liaj disĉiploj. En la tempo, kiam ni promenis kun Li, estis multaj interparoloj kaj ĉiaj agoj, kiuj ne estis enmetitaj en la Evangelioj, ĉar la evangeliistoj skribis la plej, oni povus diri, esencajn aferojn.
    

    
      34:05 La spirito de Judas sur la registroj de la faroj de Jesuo.
    

    
      Miĥail: Cetere, pri la diskoj. Ĉu vi persone vidis iun registri? Kaj kiel tio eblis?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, estis iuj, kiuj skribis kaj konservis kelkajn notojn de vortoj. Sed ĝi estis sufiĉe fragmenta. Ne estis kvazaŭ ili sisteme sekvis Lin kaj skribis ĉiun vorton. Ĉi tiuj estis kiel taglibroj (spektakloj).
    

    
      Miĥail: Sur kio vi skribis kaj per kio vi skribis? Estis tre malfacile tiam, ĉu ne?
    

    
      Irina: Sur papiruso, kun kelkaj specialaj bastonoj, li nun montras al mi.
    

    
      Miĥail: Sed ĝi estis multekosta, papiruso estis multekosta. Ĉu vi kunportis tiajn papirusojn?
    

    
      Irina (Judas Iskariota): Tion mi diras, tial ne ĉiam funkciis. Ĝi ne estis tiom multekosta tiam, sed jes, ĝi kostis monon kaj kelkaj homoj aĉetis ĝin, kiuj volis fari ĝin.
    

    
      Miĥail: Kaj ĉu vi sciis skribi kaj legi?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, lerta.
    

    
      Miĥail: Kaj ĉu ĉiuj sciis skribi kaj legi, aŭ nur kelkaj?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Por ni, el la dek du apostoloj – jes, ĉiuj.
    

    
      35:21 La spirito de Judas pri kiel Jesuo elektis apostolojn kaj disĉiplojn.
    

    
      Miĥail: Cetere, estas unu demando de niaj abonantoj. Ĉu Jesuo mem elektis la apostolojn, aŭ ĉu iu, kiu volis sekvi lin, simple sekvis lin? Li malakceptis iujn, kaj ne aliajn, kiel estis?
    

    
      Irene: Ankoraŭ demando.
    

    
      Mikaelo: La demando estas: ĉu iu, kiu volis sekvi Jesuon kaj fariĝi lia disĉiplo, aŭ ĉu Jesuo mem diris: "Vi, vi kaj vi estos miaj disĉiploj", kaj forpelis la ceterajn?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Li neniun forpelis. Li simple elektis kelkajn kiel apostolojn, aliajn simple kiel disĉiplojn. Li havis ne nur apostolojn, sed ankaŭ simplajn disĉiplojn, el kiuj estis multaj pliaj. Kaj Li forpelis neniun el ĉi tiu rondo. Kaj Li elektis kiel apostolojn tiujn, kiuj estis pretaj, en sia energio, en siaj vibroj, akcepti Lian potencon. Por ke ni povu trakti, resanigi la malsanulojn, elpeli diversajn demonojn, resendi la Animojn de homoj, kiuj estis mortantaj. Ĉi tiuj estas la energioj, la miraklofaraj fortoj.
    

    
      Michael: Kaj kiel Li transdonis ĉi tiun potencon al vi - per teknikaj rimedoj aŭ per surmetado de manoj, aŭ ĉu Li simple parolis?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kial Dia graco bezonas teknikajn rimedojn?
    

    
      Mikaelo: Nu, vi neniam scias.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Por tio, Lia preĝo kaj la surmetado de manoj estis sufiĉaj, proksimume kiel okazas nun dum la ordigo de pastroj.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      37:16 La spirito de Judas pri lia elekto kiel kasisto.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kial vi estis elektita kiel kasisto?
    

    
      Miĥaelo: Ĉi tio estis mia tasko en ĉi tiu kunveno de disĉiploj, mi dirus, en tia taĉmento de apostoloj kaj la Instruisto. Tio estis mia tasko.
    

    
      Kial mi? Kiel Jesuo mem diris al mi, mi estis la plej maljuna tie. Fakte mi estis 6 jarojn pli aĝa ol Jesuo mem, kaj mi estis la plej aĝa inter la apostoloj ĝuste en aĝo. Kaj ili fidis min kiel la plej seriozan, kiel la plej maljunan, kiel tiun, kiu tre ofte pensis pri kie ni dormos, kie ni manĝos, kion ni aĉetos. Tio estas, mi estis, kiel diri, iom pli materiisma.
    

    
      Ĉu vi scias, kion mi volas diri? Ĉiuj pensis pri altaj aferoj - kiel interpreti parabolon, kiel atingi la altaĵojn de preĝo, kiel esti savita de peko. Kaj mi pensis: “Ĉi tio estas ĉio, kompreneble, bona. La animo, kompreneble, flugas alte, kaj ĉi tio estas tre bona, sed ankaŭ la korpo bezonas, por tiel diri, komfortan lokon.”
    

    
      Mikaelo: Sed Jesuo diris al vi: "Ne zorgu pri kie vi dormos, kion vi manĝos, ne havu du parojn da ŝuoj..."
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kompreneble, kial zorgi, se estas iu por zorgi? Ĝuste, ĉu ne?
    

    
      Michael: Ĉu vi pensas, ke ĝi estis ĉar vi havis malpli fidon?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi havis tian pensmanieron - pli materiisma. Ĉu vi eble renkontis tiajn kredantojn, kiuj ne forgesas ĝustatempe manĝi, dormi kaj aranĝi por si, se tiel diri, fortan domanaron?
    

    
      Miĥail: Ni eĉ havas diron: "Fidu je Dio, sed vi mem ne maldiligentu."
    

    
      39:38 La spirito de Judas, ke li konfidis al li la trezorejon, uzante la komunan fonduson por siaj propraj bezonoj.
    

    
      Miĥail: Mi demandos al vi, nur ke multaj homoj demandas ĝin. Mi mem ne kredas ĝin, mi komprenas, ke ĝi estas absurda. Dum ĉi tiu tempo, ĉu vi prenis ion por vi el la kaso?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, tio okazis.
    

    
      Miĥail: Rekte por viaj propraj bezonoj?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes. Mi faris tion eĉ ne sekrete (kelkaj nomis min ŝtelisto aŭ io alia). Mi kredis, ke mi havas la rajton fari tion, ĉar mi, kune kun ĉiuj apostoloj, elportas la samajn malfacilaĵojn de nia vojo, ke ankaŭ mi disvastigas la fidon, ke ankaŭ mi enmetas mian energion, mian forton, kaj tial havas tutan rajton pri tio, kion Jesuo kolektas, kion la homoj donas al Li. Ĉar mi ankaŭ partoprenas en Lia servo. Mi ne konsideris ĝin ia ŝtelo.
    

    
      Mi kompreneble aŭdis, kaj eĉ kelkaj el la apostoloj diris al mi en konversacioj, ke ili suspektas min pri ŝtelado. Mi respondis al ili tiel - mi ne faris senkulpigojn, sed diris, ke mi havas la rajton preni mian korpon por miaj propraj bezonoj, manĝi (spektakloj). Aŭ, ekzemple, mi aĉetis al mi novan paron da ŝuoj post kiam mia disfalis, aŭ mi donis almozon al iu sen demandi Jesuon pri tio. Ĉar Li konfidis al mi ĉi tiun trezorejon, ĉi tiun skatolon kun mono, donacoj. Kaj mi eĉ demandis ĉi tiun apostolon: “Jesuo estas Dio por vi, kaj kion vi opinias, ĉu Li konfidus la trezorejon al iu, kiu lin prirabas? "Vi do ne plu fidas Jesuon?"
    

    
      Mikaelo: Kaj kio okazis, se la ŝuoj de la aliaj apostoloj eluziĝis? Ĉu vi aĉetis al ili ŝuojn per tiu mono?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Se ili demandus, jes. Se ne, mi perforte kuris post iu ajn.
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas. Bone, do ĉiuj komprenas, ĉu ne? Ke ne estis ŝtelo, ĝi estis nur persono prenanta ĝin por iuj el siaj propraj bezonoj. Ni fermu ĉi tiun aferon.
    

    
      42:22 Pri la "Evangelio de Judaso".
    

    
      Miĥail: En 1978, la "Evangelio de Judaso" estis trovita en unu el la kavernoj. Bonvolu diri al mi, kian rilaton ĝi povus havi al vi, ĉar vi mortis tuj post la morto de Jesuo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉi tiu teksto havas nenion komunan kun mi, mi skribis nenion. Dum la tempo, kiam mi promenis kun Jesuo, mi tute ne skribis ion; Eĉ antaŭ ol mi faris perfidon, kiam mi promenis kun Jesuo, mi nature pensis pri kio okazos poste - kien mi iros por disvastigi ĉi tiun kredon, kristanismon, nian instruon. Kaj mi ĉiam pensis, ke mi faros ĝin parole. Eble iam mi skribos mian Evangelion, estonte. Sed mi ne skribis ĝin. Ĉi tion skribis aliaj homoj poste, post kiam mi jam forlasis la enkarniĝon.
    

    
      Kial ili skribis mian nomon kiel la aŭtoro? Pro tio, ke la ento, kiu transdonis ĉi tiun tekston al tiu, kiu skribis ĝin, prezentis sin kiel mi.
    

    
      Mikaelo: Ĉu vi scias pri tio aŭ ĉu vi simple pensas tiel?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi rigardis ĉi tion en la egregor.
    

    
      Miĥail: Cetere, ĉi tiu Evangelio, male al aliaj, ekzemple la Evangelio laŭ Mateo, la Evangelio laŭ Luko, estas simple nomata "Evangelio laŭ Judaso". Kaj ĝuste ĉi tio signifas, ke aliaj homoj skribis priskribon de via vivo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi ne celas la priskribon de la vivo, sed la vortojn, kiujn mi supozeble diris tie.
    

    
      Mikaelo: Jes, jes, jes. Kaj tie estas skribite, ke vi estis la ĉefa disĉiplo, al kiu Li donis la plej sekretan scion. Ĉu ĉi tio estas vera?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi kredas, ke Li diris al ĉiuj la sekretan scion, se ni celas tion, kion Li diris al la apostoloj. Tio estas, Li klarigis al ni private tiujn signifojn de la paraboloj, kiujn Li ne klarigis al la homoj, kaj tio estis al ĉiuj dek du, kaj ne nur al mi.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      44:52 La spirito de Judas pri la verŝajna peto de Jesuo transdoni Lin al la ĉefpastroj.
    

    
      Mikaelo: Sed estas ankaŭ ĉi tiu momento, ke Jesuo havis sekretan konversacion kun vi kaj tie aludis al vi, petante vin transdoni Lin al la ĉefpastroj. Ĉar la ideo de esti senkorpa tiamaniere estas konata al ni per aliaj skribaĵoj. Ĉu vi havis tian konversacion kun Jesuo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kial Li demandus min?
    

    
      Miĥaelo: Por ke vi ĉirkaŭprenu Lin kaj transdonu Lin al la ĉefpastroj.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kial Li petis min transdoni min al la ĉefpastroj, se Li mem povas veni al ili en iu momento?
    

    
      Mikaelo: Ne, sed estis ĉi tiu epizodo, kiu okazis ĉe la Lasta Vespermanĝo, kvazaŭ Jesuo mem petis vin fari ĉi tion.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne ekzistis tia afero. Sed mi scias, el kiu konversacio venis ĉi tiu onidiro. Sed tie ne estis tia. Estis alia signifo al ĝi kiam ni estis ĉe la lasta Pasko, tio estas, ĉe la festo de Pasko, la lasta vespero, kiu poste estis nomita la "Lasta Vespermanĝo". Eble vi aŭdis pri tio, kiel ni havis la lastan Lastan Vespermanĝon, kie Jesuo donis al ni ĉiun komunecon? Eble vi memoras ĉi tion?
    

    
      Mikaelo: Kompreneble.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kiam li rompis la panon kaj donis al ĉiuj panon kaj vinon. Kaj ni ĉiuj kune manĝis Paskon.
    

    
      46:38 La Spirito de Judas pri la Juda Pasko.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Cetere, ĉu vi scias kio estas Pasko?
    

    
      Mikaelo: Ĉu vi volas diri Paskon, aŭ Paskon kiel pano mem?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Peŝaĥ, juda Pasko.
    

    
      Miĥail: Juda Pasko - tie estas io timiga.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kio estas tiom timiga pri tio?
    

    
      Mikaelo: Ĉi tio, laŭ mi, estas kiam... Bone, vi diru al mi.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĝi estis ŝafido, kiun oni rostis kun maldolĉaj herboj (spektakloj) sur la fajro, kaj oni devis manĝi ĝin sen rompi la ostojn.
    

    
      Mikaelo: Ah! Do, Pesaĥ estis la nomo donita al la manĝado de ĉi tiu ŝafido kaj la festo mem, ĉu ne?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jen kion oni volis diri per manĝado de la Pasko, ĉar ĝi estis festo, kiu memorigis la eliron de la Izraelidoj el Egiptujo, kiam la sango de ŝafidoj estis uzata por ŝmiri la pordofostojn en la lasta nokto, por ke la Anĝelo, kiu vivas, prenu vivon nur de la unuenaskito de la Egiptoj, kaj ne de la Judoj. Ĉu rakonto vi konas?
    

    
      Miĥail: Tion mi nomas timiga.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kaj 400 jaroj da sklaveco - ĉu tio ne estas timiga? Aŭ la historio de kiam la egipta reĝo ordonis, ke ĉiuj novnaskitaj judaj knaboj estu tuj mortigitaj per glavo aŭ dronitaj. Kaj kiam li ne lasis la popolon foriri?
    

    
      Miĥail: Nu, estas subtilecoj, kompreneble.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mallonge, honore al ĉi tiu liberigo, ĉi tiu sanktoleado de la pordoj per la sango de la ŝafido, estis manĝo asociita kun ĉi tiu ŝafido. Sed ĉe ĉi tiu Lasta Vespermanĝo, krom la ŝafido, kiel mi jam diris, estis komuneco kun pano kaj vino.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      49:08 La Spirito de Judaso pri la konversacio kun Jesuo ĉe la Lasta Vespermanĝo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kaj tie Jesuo diris: "Hodiaŭ..." - pli precize, la vorto estis uzata kiel "en ĉi tiuj tagoj". Eble tago, hodiaŭ, tio estas, antaŭ Pasko, ĉar la festo de Pasko mem komenciĝis pli frue, vespere. Ĉar la tago mem komenciĝis ne je noktomezo, sed vespere. Kaj Li uzis ĝuste ĉi tiun vorton: "Hodiaŭ unu el vi, la dek du, kiu manĝas kun mi nun, unu el vi perfidos min." Kaj ĉiuj komencis demandi Lin: "Ĉu ne estos mi, kiu faros ĉi tion?" Kaj mi demandis ankaŭ. Mi jam konsentis pri tio kun la pastroj, sed por ne fordoni min, mi demandis tiel.
    

    
      Jesuo rigardis min kaj diris: "Jes, vi." Kaj li diris: "Vi diris ĝin." Kaj Li donis al mi panon (montras Jesuon donante panon kaj dirante: "Kion ajn vi planas fari, faru rapide"). Li diris ĉi tion por protekti min kontraŭ la fakto, ke la studentoj eble divenos, kion mi planas kaj enmiksiĝos en ĝi. Tio estas, ke ili povas damaĝi min. Sed ne estis Lia ordono, ke mi ĉion faru tuj, sed ĝi estis kiel permeso. Li komprenigis min, ke Li scias ĉion. Kaj mi prenis ĉi tion kiel aludon pri la plano, kiun mi konceptis.
    

    
      51:24 La spirito de Judas pri la motivoj de lia ago.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kaj mi havas en menso la jenon. Ĉar Li estas la enkarniĝinta Dio, kaj mi kredis je tio, mi vidis de Li ĉiajn miraklojn kaj komprenis perfekte, ke Li povas venki ĉiujn tiujn soldatojn kaj ne lasos sin krucumi. Kaj mi decidis agi, igante Lin prenita de romaj soldatoj kaj juĝita, ĉar tie ili jam kalumniis Lin pro iuj krimoj, pro kiuj la mortopuno estis trudita. Tio estas, estis specialaj kalumnioj, atestantoj estis tie, ili estis subaĉetitaj.
    

    
      Kaj mi pensis, ke tuj kiam mi venos la romajn soldatojn kaj ili arestos Lin kaj estos vera danĝero por Lia vivo, Li ne volos morti, ĉar Li tre amis la vivon (kiel mi jam diris, Li estis tre gaja). Kaj Li indignos pro tiu ĉi traktado de Si mem kiel krimulo, ĉar Li estis kulpa pri nenio. Kaj ke ne nur Li elirus el malliberejo kaj ne permesus ion ajn okazi al Li, sed ke ĉi tio estus la komenco de la renverso de la roma potenco kaj la restarigo de Judujo kaj ĝia suvereneco. Kaj tiam ni farus...
    

    
      Mi planis, ke Jesuo fariĝu reĝo super ni, kiel estis preskribite en la profetaĵoj de la Torao kaj Tanaĥo, tio estas, la Malnova Testamento. Estas ankaŭ plurfoje deklarite tie, ke estas "la Maŝiĥ, la Mesio, kiu reĝos super vi." Tio estas, ĝi estos la reĝo de la Judoj. Sed kia reĝo li estas, se li jam havas, kiel mi pensis, pli ol 30 jarojn, kaj li simple promenas ĉirkaŭ urboj kaj vilaĝoj kaj predikas al la malriĉuloj, ilin resanigas, nutras kaj ne faras, se tiel diri, politikan karieron? Sed nia lando dependis de Romo, kaj mi decidis liberigi ĝin tiamaniere.
    

    
      Mikaelo: Vi decidis simple provoki Lin, sed Lia plano estis multe pli granda.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, mi estis certa, ke Li ne permesos. Mi estis certa, ke Li liberigos Sin kaj ne permesos ion fari al Li.
    

    
      Miĥaelo: Jes, Jesuo mem rakontis ĝin ĝuste tiel.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kiam Li diris al mi: "Kion vi planis, faru rapide", mi komprenis tion kiel Lia konsento.
    

    
      Mikaelo: Sed estas unu afero, kiu estas iom stranga, ĝi ne rilatas al vi, ke la akuzo kontraŭ Jesuo baziĝis sur Lia diro. Mi volas diri, kiam la ĉefpastroj arestis Lin, ili akuzis Lin diri, ke Li povus detrui la templon kaj konstrui novan en 3 tagoj.
    

    
      54:55 Pri la kiso de Judaso.
    

    
      Mikaelo: Aliflanke, ĉiuj konis Jesuon per vido. Ne estas klare, kial la ĉefpastroj bezonis viajn brakumojn kaj kisojn? Ja ili jam sciis, kiu estas Jesuo. Kion ili atendis? Kial ili mem ne povis kapti Lin kaj treni Lin en sian korton?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉar mi venigis ilin al la loko, kie Li estis sola kaj preĝis. Tio estas, mi konis Liajn sekretajn lokojn de soleco. Kaj en aliaj lokoj Li estis ĉirkaŭita de homoj, apostoloj kaj aliaj disĉiploj, kiel mi jam diris, Li havis multajn el ili. Kaj ili timis preni Lin sola, por ne kaŭzi tumulton. La pastroj mem diris al mi: "Sed kiel ni arestos Lin, ĉu vi volas, ke ili ataku niajn soldatojn?" Ĉar Li estis tre fama inter la homoj.
    

    
      Mikaelo: Nu, bone. Do la soldatoj jam alvenis al tiu loko, tio estas, ili jam estis tie, atendante. Kio estas do teatro kun kisoj kaj brakumoj? Eble ne estis kiso?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉi tio ne estas teatro. Estis mallume (montras). La romiaj soldatoj, ili ne tiom konis Jesuon. Li estis vestita en preskaŭ la samaj vestaĵoj kiel la aliaj apostoloj. Tio estas, necesis specife montri Lin, ĉar Li estis arestita ne de la disĉiploj, kiuj bone konis Lin per vido, sed de tiuj, kiuj tute ne aŭskultis Liajn predikojn. Kian diferencon faras al ili, ĉu temas pri Jesuo aŭ iu apostolo, apostolo Andreo, apostolo Petro. Kiel ili dirus la diferencon? Por ili ĉiuj judoj aspektis same.
    

    
      Miĥail: Vidu do, karaj gefratoj, ĉu Irina povas elpensi ĉi tiun historion? Ĝi estis mistero por mi, sed ĉio estis solvita tiel facile.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kio estas tiel mistera en ĝi? Mi pensas, ke ĉi tio estas klara por ĉiuj.
    

    
      Miĥail: Ne, ne ĉiuj komprenas, ĉar neniu konas ĉi tiujn cirkonstancojn, ĉar estas famaj pentraĵoj, kie ĝi estas bildigita tiel, ke tage multaj soldatoj venas kaj tranĉas la orelon de sklavo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne estis multaj soldatoj tie. Tri soldatoj venis kun mi (spektakloj) al la ĝardeno, kaj unu gardis.
    

    
      Miĥail: Do tiel estas.
    

    
      57:27 La spirito de Judas pri la historio de la orelo de la soldato ĉe la aresto de Jesuo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, ili vere detranĉis lian orelon, sed Jesuo ĝin resanigis. Kaj, cetere, post tio, tiu, kies orelo estis resanigita, rifuzis aresti Lin kaj poste li fariĝis kristano.
    

    
      Mikaelo: Sed li estis liberigita el sklaveco? Aŭ ĉu ĝi ne estis sklavo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne. Kia sklavo, li estas roma soldato! Nu, kiu lasus sklavon fariĝi soldato?
    

    
      Mikaelo: Tion ĝi diras.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kie?
    

    
      Mikaelo: En unu el la Evangelioj, mi pensas, ke estis Mateo, li detranĉis la orelon de sklavo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Do, mi ne konas ĉi tiun.
    

    
      Mikaelo: Vi ne legis la Evangelion.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi scias de la egregor. Kaj, almenaŭ, mi ne aŭdis pri sklavoj prenitaj kiel soldatoj, ili havis tute malsamajn funkciojn;
    

    
      Mikaelo: Bonvolu diri al mi... Ne, ni faru ĉi tiun demandon unue.
    

    
      Kian scion Jesuo malkaŝis al vi, ke Li ne malkaŝis al iu alia?
    

    
      Irina: Li jam diris, ke Jesuo donis egale al ĉiuj, li jam respondis ĉi tiun demandon.
    

    
      58:44 La spirito de Judas pri la solenaj momentoj kun Jesuo, la profundaj motivoj de liaj agoj.
    

    
      Miĥail: Kiun epizodon el la vivo kaj predikado de Jesuo vi priskribus, se vi estus travivinta kaj skribinta vian Evangelion?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi verŝajne priskribus la eventojn, kiujn vi konas, kiel la resurekto de Lazaro kaj la Eniro de la Sinjoro en Jerusalemon.
    

    
      (Irina) Mi memorigu vin, ke hieraŭ ni havis Lazaro-sabaton, kiu estas la resurekto de Lazaro. Kaj hodiaŭ estas la Eniro de la Eternulo en Jerusalemon.
    

    
      (Judaso Iskariota) Tio estas, tio estis tiel solenaj momentoj, kiam ĉiuj gloris Jesuon, kaj kiam mi fariĝis eĉ pli memfida pri la praveco de mia decido, ke ĉiuj apogus Lin, se Li gvidus la popolon kontraŭ la Romanoj, ĉiuj ekarmeus. De kie Li ricevos ĝin? Mi estis certa, ke Li estas Dio, kaj ĝi, kiel mi kredis, mirakle falos de la ĉielo. Kaj eble tiuj ŝipoj, kiuj estas “ĉaroj de la Dioj”, kiel mi nomis ilin, “ĉaroj de la Anĝeloj”, la tiel nomataj “merkaba”... Ĉu vi aŭdis la vorton “merkaba”?
    

    
      Miĥail: "Merkaba" - jes, mi aŭdis ĝin.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉi tiu vorto estas "ĉaro". Kaj ĝuste tion ni nomis tiujn tre "flugantaj teleroj".
    

    
      Michael: Dankon, ĝi estas tre estimata.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉi tiuj estas ĝuste la senditoj de Dio, kiuj flugis al la Tero. Ni kredis, ke ĉi tiuj senditoj de Dio, la Anĝeloj, batalos por ni kontraŭ la Romanoj, eniros en batalon de nia flanko, kaj ni renversos ĉi tiun jugon.
    

    
      Finfine, ni ne estis simple sklavigitaj de la roma ŝtato, ni ne simple perdis nian suverenecon. Ne estis nur ia politika subpremo de la lando, estis ankaŭ omaĝo, ni omaĝis. Tio estas, ĉiu homo devis pagi la tiel nomatan quitrent, tributon al la romia imperiestro. De la pencoj kiujn li gajnis, li devis asigni parton por la imperiestro. Eĉ la plej malriĉaj devis pagi al li tributon. Tio estas, la imperiestro kolektis tributon el ĉiuj siaj provincoj, kaj li estis tre riĉa: li havis haremojn de virinoj, haremojn de viroj, orajn statuojn ĉirkaŭ sia palaco. Ĉi tio estas pro la laboro kaj ŝvito de homoj. Ĉu vi komprenas, jes, ke ĉi tio estas maljusta?
    

    
      Kaj mi decidis ŝanĝi ĉion ĉi kune kun Jesuo. Kaj kiam mi iris al la ĉefpastro, mi proponis al li: "Mi povas montri al vi lokon, kie vi povas preni Jesuon sen malhelpo, sen la homoj." Sed li, la ĉefpastro, ne povis sendi siajn virojn, ĉar estis la romiaj soldatoj kiuj devis aresti. Post ĉio, ni estis sub la regado de la romianoj. Ĉu kompreni?
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kaj do mi devis montri la vojon al tiuj ĉi soldatoj, kaj en trankvila loko, kie Li estus sola, preni Lin. Ĉu vi memoras la lokon, kie mi kisis Lin?
    

    
      Miĥail: Tie, vespere, kie vi...
    

    
      1:02:52 La spirito de Judaso pri la aresto de Jesuo en la Ĝardeno de Getsemane.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Estis poste. Ĝi estis jam en la Ĝardeno de Getsemane, kie Li preĝis al Dio.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi arbon, kiu aspektas kiel palmo, kaj apud ĝi estas granda ŝtono. Jesuo genuiĝas kaj metas siajn manojn sur la ŝtonon tiel (montras), kaj kliniĝas. Kaj li preĝas, ĉar li vidas, ke li estas arestota.
    

    
      (Judaso Iskariota) La ceteraj apostoloj, ĉar jam estis profunda nokto, estis tre dormema. Jesuo daŭre diris al ili: "Preĝu kun mi", sed ili ankoraŭ ekdormis. Kaj kiam mi venis, Jesuo stariĝis (montras kiel li stariĝis) kaj diris: "Vekiĝu, la perfidulo venas!"
    

    
      Kaj mi venis kaj kisis Lin, ĉar estis tia interkonsento, ke kiu ajn mi kisis, estis Jesuo. Kial ĝuste kiso? Ĉar mi devis ne nur montri per mia mano, sed efektive tuŝi. Kaj mi venis al li, kisis lin kaj eĉ diris al li: "Ĝoju, Majstro!"
    

    
      Kial mi diris al Li ĉi tion? Ĉar mi perceptis, ke nia interkonsento kun Li estas plenumita, ke Li nun montros Sian Dian potencon. Kaj kiam ili prenis Lin kaj forkondukis Lin...
    

    
      (Irina) Li nun montras, kiel alproksimiĝas la Apostolo Petro, li havas mallongan glavon sur la zono, kiel ponardo. Kaj li svingis sian glavon al unu el tiuj ĉi militistoj. Kaj li klinis sian kapon tiel (montras), kaj ĝi trairis lian orelon.
    

    
      (Judaso Iskariota) Li sangas, kaj mi pensis: "Kio okazos nun?!" Kaj Jesuo prenis tiun orelon kaj sanigis lin.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi: li movis la manon tiel, kaj la sangado tuj ĉesis, kaj lia orelo reiris en sian lokon.
    

    
      (Judaso Iskariota) Kaj mi pensis: “Jen ĝi komenciĝas! Nun Li faris miraklon." Mi pensis, ke nun neniu sentos, ke ili havas problemojn. Nun Li svingos Sian manon — kaj la armiloj falos el la manoj de tiuj ĉi soldatoj, kaj tiam venos la ceteraj soldatoj, por klopodi aresti Lin, kaj Li eniros en batalon kun ili tiamaniere.
    

    
      Kaj kiam ili forkondukis Lin, mi rigardis post Li kun konfuzo, kvazaŭ: "Kio okazas?" Sed mi pensis, ke Li ankoraŭ nun, post la pridemandado... Oni kondukis lin por pridemandado al la ĉefpastro, kiu cetere ne dormis nokte, atendis ĉion ĉi. Kaj ili kondukis Lin al la ĉefpastro, kaj mi pensis, ke tiam post la pridemandado Li montros Sian potencon. Fakte, mi daŭre pensis tiel ĝis la momento de ekzekuto.
    

    
      Miĥail: Simple mankas vortoj, tiel mi imagis ĉion.
    

    
      Diru al mi, kio estis sur la vizaĝo de Jesuo, kiam Li diris al vi: "Venu rapide, faru vian laboron"?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Vi scias, Liaj lipoj ridetis, sed Liaj okuloj estis absolute seriozaj kaj rigardis min esplore, scivolante, kian decidon mi faros. Kaj jam en tiu momento mi konstatis, ke mi simple povus diri, ke mi havas nenion en menso, ĉio estis en ordo, nur sidiĝu kaj daŭre manĝas kun ili. Tio estas, neniu devigis min fari ĉi tion, estis mia decido. Se mi estus farinta tion, Jesuo ne devigis min.
    

    
      1:08:05 La Spirito de Judaso pri la neeviteblo de aresto de Jesuo.
    

    
      Mikaelo: Jesuo diris antaŭe, ke la Skriboj devas esti plenumitaj ĉiukaze, ke Li devas esti krucumita.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉar Li vidis ĉi tiun opcion.
    

    
      Miĥail: Ĉiukaze ĉio estus la sama, sed eble kun alia persono.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kial ĉiuokaze? Kiam Li vidis ĝin, estis aliaj ebloj. Li nur parolis pri tiu, kiu estis plej verŝajna. Sed la probabla linio povus esti irinta laŭ malpli probabla scenaro.
    

    
      Michael: Ĝi povus, eble. Sed Jesuo mem diris, ke la ideo estis ĝuste ĉi tio - ke Li estos senkorpa sur la kruco, kaj la energio, kiu estos liberigita dum senkorpiĝo, heligos la Teron, Li diris tiel.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Li povus elpensi alian manieron se mi ne estus irinta por ĝi.
    

    
      Miĥail: Sed pri tio mi parolas, ke Li ĉiukaze estus senkorpa.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi volas diri, ke Li elpensus alian manieron purigi la noosferon de la Tero kaj krei la sakramenton de la Eŭkaristio. Kion mi volas diri estas, ke eĉ se Li vivus ĝis maljuneco kaj senkorpa laŭ la kutima maniero, Li ankoraŭ povus reveni, revivigi Sian korpon kaj fari ĝin senmorta. Ĝi ne dependis de la maniero de morto mem.
    

    
      Michael: Jes, vi pravas, kompreneble. Cetere ĉio ĉi estas pli videbla el la Spirita Mondo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Se Li estus mortinta pro ia alia kaŭzo, ne pro krucumo, sed aŭ pro alia murdo, aŭ pro iu maljuna malsano, aŭ Li simple jam atingus la aĝon, kiam la korpo ne povis funkcii, tiam Li ankoraŭ povus revivigi ĝin. Kiel li povis, kiam li mortis sur la kruco.
    

    
      Mikaelo: Diru al mi, kial la homoj, kiam la ĉefpastro diris, ke li ne vidas kulpon en li, kaj estis necese lasi lin aŭ Barabason foriri...
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Bedaŭrinde, se la ĉefpastro estus tion dirinta, ĉio estus alia, Mikaelo. Bedaŭrinde, tion diris homo, kiu tute ne estas aŭtoritata, se tiel diri, en judaj medioj.
    

    
      Mikaelo: Bonvolu rakonti al ni pli detale ekde ĉi tiu momento, kiel Li estis forprenita, kiel vi prizorgis Lin. Kie vi estis? Bonvolu diri al ni pli.
    

    
      1:10:50 La Spirito de Judas pro tio, ke la Judoj ne kompatis Jesuon.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): "Mi ne trovas kulpon en li," diris Poncio Pilato.
    

    
      Mikaelo: Ha, jes. Mi eraras, pardonu.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kaj ĉi tio estis ĝuste la guberniestro de la romia imperiestro, tio estas, esence, reprezentanto de la sklaviga okupacipovo.
    

    
      Kio estas la signifo de liaj vortoj? En la okuloj de la ĉefpastro kaj ĉiuj kiuj aliĝis al la instruoj de tradicia judismo, Jesuo estis ĉarlatano, pekulo, ktp. La aprobo de Poncio Pilato kiel okupanto, reprezentanto de la okupanta potenco, ludis pli kontraŭ Jesuo ol por Lia senkulpeco.
    

    
      Miĥail: Nu, jes.
    

    
      Kaj kial tiuj homoj, kiuj sekvis Jesuon, aŭskultis Lin, idoligis Lin, subite ekkriis: “Ni volas lin mortinta”?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne ĉiuj kriis, sed tiuj, kiuj...
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi plurajn homojn, kiuj unue estis subaĉetitaj. Kaj due, oni diris al ili, konvinkite, ke li estas trompisto. Trompanto, kiu ankaŭ praktikas magion, tio estas sorĉisto.
    

    
      (Judaso Iskariota) La ĉefpastro kaj la aliaj pastroj en la sinagogo, la kohanim, diris, ke Li faris miraklojn per la potenco de demonoj. Kaj kial per la potenco de demonoj Ili argumentis, ke Li iras kontraŭ Moseo, ke Li iras kontraŭ la Torao? Ili prezentis diversajn farfarajn argumentojn. Ekzemple, vi ne povas labori sabate, sed Li montris, ke en ĉi tiuj tagoj Li resanigas homojn, kaj per tio Li ŝajnas meti la homon pli alte ol Moseo, kiu ordonis nenion fari.
    

    
      1:13:23 La Spirito de Judas pri la okazaĵoj post la aresto de Jesuo.
    

    
      Mikaelo: Judas, bonvolu rakonti al ni pli detale ekde la momento, kiam vi prizorgis Lin, kiel ĉio okazis. Ĝuste ĝis lia senkorpiĝo. Ĉu vi estis ĉe la proceso, en la korto de la ĉefpastro, kiam Petro malkonfesis trifoje? Ĉu vi estis ĉe la ekzekuto? Kiel ĉio okazis?
    

    
      Irina (Judas Iskariota): Mi estis en la homamaso, sed ne proksime de la apostoloj, por ke ili ne vidu min. Ĉar ili vidis, ke mi kisas Lin, kaj kiam Jesuo diris: "La perfidulo alproksimiĝas." Tial mi provis eviti esti vidata de la apostoloj.
    

    
      Kiam Jesuo estis skurĝita kaj batita, mi rigardis de malproksime, de la homamaso, kaj mi ankoraŭ preĝis. Mi eĉ mense alparolis Lin: "Kion vi atendas?!" Vi povas fari ĝin, forĵetu ĉi tiujn ĉenojn! Estis precipe dolora por mi, kiam ili metis sur Lin dornan kronon, elkondukis Lin el iu konstruaĵo kun kolonoj, kiu estis pli alta, kaj estis homamaso staranta malsupre. Ili deprenis Lian mantelon, turnis Lian dorson al la homamaso, kaj ĉiuj vidis la cikatrojn sur Lia korpo ĉar Li estis batita per vipoj. Kaj la romiaj vipoj estis bastonoj kun ŝnuroj fiksitaj al ili, ĉe kies finoj estis aŭ feraj buloj aŭ najloj.
    

    
      (Irina) Nu, kion vi diras?
    

    
      Mikaelo: Terure! Kion vi travivis en tiu tempo? Mi pensas ke nenio povus esti pli malbona.
    

    
      Irina: Li montras, ke Li atendas, ke Li estos libera nun, kaj ĉio estos laŭ Lia plano. Sed samtempe li komprenas, ke Jesuo ne faras tion.
    

    
      (Judaso Iskariota) Kaj dum mi staris en la homamaso kaj mense turnis min al Jesuo, mi sentis, ke la rigardo de Jesuo falis sur min. Tio estas, ni renkontis okulojn. Kaj Li rigardis min kun tia Amo kaj kompreno, kaj samtempe en ĉi tiu rigardo estis rifuzo batali. Ĉu kompreni? Mi komprenis, ke Li rezignaciis al Sia sorto.
    

    
      Mi sciis proksimume kia estos la puno, ĉar ĉiuj akuzoj, kiujn tiuj subaĉetitaj atestantoj faris antaŭ la tribunalo, kondukis al mortopuno. La fakto estas, ke la mortpuno mem pro la krimoj, pri kiuj Jesuo estis akuzita, devus okazi, kompreneble, laŭ la leĝo de Moseo, kaj ne per la kruco. Tra la kruco — la judoj ne havis tian kutimon, ili uzis ŝtonumon por falsa profetaĵo, por sorĉado, por magio, por trompo, por ĉarlatanismo. Laŭ la Torao, la puno por tio devis esti ŝtonumado.
    

    
      Sed mi komprenis, ke laŭ la leĝoj de la Romia Imperio, se Li estus prenita al Poncio Pilato, tiam Li ne plu estus ekzekutita laŭ la judaj leĝoj, ĉar la Romia Imperio tion malpermesis. Post kiam ili transdonis lin al Poncio Pilato por juĝo, tio signifas, ke li ne plu povas esti ŝtonumita, ĉar tiu ĉi kutimo ne estas agnoskita en Romo. Mi sciis tre bone, ke la romianoj ekzekutis per krucumo. Ni vidis tiajn krucumitajn krimulojn, kutime ili estis ekster la urbo. Kelkaj estis pendigitaj kaj mortis dum pluraj tagoj, kelkaj havis siajn manojn kaj piedojn ligitaj al kruco kaj estis pendigitaj en la varmego ĝis ili mortis pro malsato kaj soifo. Estis pli malrapida morto ĉar estis nur ŝnuroj.
    

    
      Kaj iuj estis najlitaj al la kruco per najloj. Ĉi tio estis legita kiel pli rapida morto, ĉar ankaŭ estis sangado kaj dolorŝoko. Ofte okazis, ke rabobirdoj, kiel korvoj, flugas al krimulo, kiu ankoraŭ vivis kaj krucumis sur la kruco, sidis sur lia kapo kaj elpikis la okulojn kaj langon dum li ankoraŭ vivis. Ni vidis ĉion ĉi, kaj ĝi ne estis sekreto por ni – nek por mi, nek por la apostoloj, nek por Jesuo mem. Li ankaŭ vidis kaj sciis ĝin, ni kreskis en ĉi tiu lando.
    

    
      Do mi sciis proksimume, kio atendas Lin, se Li rifuzos liberigi Sin uzante Siajn Diajn povojn. Mi atendis, mi ne volis ĉi tiun sorton por Li, vere. Dio scias, ke mi ne volis tion en tiu momento! Mi ne konsideris Lin kulpa de iu krimo, kiu estus inda je tia terura ekzekuto. Sed tamen, Li estis kondamnita esti krucumita sur la kruco.
    

    
      Sed mi denove havis esperon, kiam mi aŭdis, ke la Imperiestro laŭ sia propra volo, dum la juda Paska festo, donos vivon al unu el la jam kondamnitaj krimuloj. Kaj kiu devus esti, estis pluraj el ili tie, la homoj decidis, kiu estis krucumita. Jen afabla dekreto de la imperiestro, ke la popolo mem devas liberigi unu el la krimuloj, jam kondamnitan al krucumo.
    

    
      (Irina) Kion vi sentas?
    

    
      Mikaelo: Sed ili liberigis Barabason!
    

    
      Irina: Kion vi sentas, kiam li diras al vi?
    

    
      Miĥail: Ni anticipe scias la rezulton. Mi sentas, ke la rilatoj en Israelo tiutempe estis, kompreneble, simple brutalaj. Ke korvoj enflugus, elpikus okulojn, langon... Estas neimageble simple!
    

    
      Irina: Neimagebla? Imagu nur: manoj kaj piedoj estas najlitaj al kruco, al ŝtipo.
    

    
      Miĥail: Ni simple ne havas tion.
    

    
      Irina: Jes.
    

    
      Michael: Kiom da estis krucumitaj entute? Tri, kiel dirite en la Skribo, aŭ pli?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Fakte, jes, kvar estis kondamnitaj. Sed, kiel mi jam diris, oni devis esti liberigita laŭ ordono de la imperiestro. Estis omaĝe al la festo, ke li donis tion, ekzistis tia dekreto: "Mi donas vivon al la kondamnito, kiu estos elektita de la homoj mem." Tio estas, ĝi estis konsiderita tia donaco.
    

    
      Mikaelo: Ĉi tio estis antaŭ la krucumo, ĉu ne?
    

    
      Irina: Nu, kompreneble, kiel oni povas, se tiel diri, liberigi la krucumiton?
    

    
      Miĥail: Eble oni najlis ĝin kaj poste deprenis ĝin?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ne, ĝuste antaŭ la krucumado, antaŭ ol gvidi ilin al la krucumado kune kun la krucoj. Cetere, la kondamnitoj, nature, devis preni la krucon, al kiu ili estus najloj, kaj porti ĝin al la loko de ekzekuto. Ĝi povis esti pluraj kilometroj, kaj ĝi estis kutime supren, ĉar la krucumoj estis faritaj sur la monto. Neniu portis sian krucon por li, tiaj estis la reguloj.
    

    
      Miĥail: Sed en la Evangelio estas skribite, ke li ja portis ĝin!
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Se li ne povus plu elteni ĝin. Ĝenerale, la ceteraj, kiuj estis krucumitaj, portis sian propran krucon. Tio estis konsiderita parto de la ekzekuto.
    

    
      Kaj se ili rifuzis, tio estas, se ili ĵetis malsupren la krucon, diris: "Mi ne portos ĝin kaj tute ne konsentas kun la frazo", ili simple povus esti batitaj per tiuj vipoj ĝis ili prenis la krucon kaj portis ĝin.
    

    
      Mikaelo: Poste.
    

    
      1:23:06 La spirito de Judas pri la perfido de Jesuo Kristo al ekzekuto de la Izraela popolo.
    

    
      Irina (Judas Iskariota): Kaj kiam ili jam anoncis, ke la dekreto de la imperiestro estas nuligi la mortkondamnon de unu el la kondamnitoj kaj doni al li lian vivon laŭ la elekto de la popolo, tiam mi esperis, ke ili elektos Jesuon, ĉar finfine la homoj Lin amis.
    

    
      Krome, mi havis esperon, ke ili elektos Jesuon, donos al Li vivon kaj nuligos ĉi tiun frazon. Kial mi esperis ĉi tion? Ĉar la aliaj tri estis konataj en Jerusalemo kaj ĉirkaŭaĵoj kiel ŝoserabistoj, kiuj mortigis homojn, inkluzive virinojn kaj infanojn, prirabis ilin kaj traktis ilin kruele, tio estas, torturis ilin. Iliaj krimoj estis pruvitaj kaj ili havis multajn viktimojn. Kaj kompare kun Jesuo, estas klare, ke ili estis tre danĝeraj, ili estis tre malbonaj. Tio estas, se iu el ili estus liberigita, ili povus ripeti ĉi tiujn krimojn.
    

    
      Nature, mi esperis, ke ili elektos Jesuon, ĉar la homoj amis lin, kaj ĉar ili simple timus elekti rabiston: ili estas pli danĝeraj. Do mi atendis. La Heroldo de la Imperiestro anoncis: "Kiun vi volas liberigi?" Ili metis (montras altan muron kaj platformon tie) ĉiujn kvar kondamnitojn al morto sur la krucon kun la manoj ligitaj. Jesuo portis kronon el dornoj, ĉiuj batitaj, kaj sango fluis sur Lia vizaĝo. Kaj kiam la heroldo anoncis, ke "vi povas elekti kiun liberigi", kaj la homoj devis elekti, mi atendis, ke nun la plimulto diros, ke Jesuo...
    

    
      Sed kia estis mia surprizo, kiam mi aŭdis, ke ili postulas la liberigon de Barabaso. Li estis unu el la plej brutalaj krimuloj, kiuj turmentis kaj mortigis homojn survoje, kiuj enrompis domojn, turmentis infanojn antaŭ siaj patrinoj, por ke ili montru, kie estas la mono, ĝis tia grado. Mi estis tre surprizita.
    

    
      La heroldo aŭdis, ke Barabas estas liberigota, kaj li estis liberigita. Kiam ili ellasis lin, mi rigardis lin. Li mem estis en tia ŝoko, li ne pensis, ke li estos elektita. Mi vidis kiel la ŝnuroj estis forigitaj de li kaj li estis forkondukita. Kaj kiel ili lasis vin iri? Ili forportos vin, puŝos vin en la dorson, kaj jen — vi estas libera. Estas kvazaŭ vi neniun mortigis, ĉiuj krimoj estas forigitaj de vi, neniu malliberejo, vi jam estas tute klara antaŭ la leĝo. Vi devis esti krucumita, sed la imperiestro mem redonis al vi vian vivon. Ĉio estis filmita.
    

    
      Kaj li staras tie, eĉ ne scias kien iri, tio estas, li estas tiel konfuzita, en ŝoko, ke li estis liberigita. Ĉar li jam estis preta por krucumado. Kaj Jesuo kaj la du aliaj rabistoj, kiuj estis kunuloj de Barabas, estis kondukitaj al ekzekuto sur la monto. Ŝi tiam estis ekster Jerusalemo, sed proksime de la urbo. Jesuo kaj la du ŝtelistoj ricevis krucojn, kaj ili portis ilin.
    

    
      Jesuo unue portis ĝin, sed ĉar Li estis tre malforta, Li falis. Mi vidis lian patrinon proksime, en la homamaso. Kiam ŝi vidis sian kondamnitan filon marŝi kaj Lian krucon fali, kvankam ŝi estis retenata, ŝi liberiĝis kaj provis kuri al Li por preni la krucon. Tiam mi deturnis min kaj iris kien ajn miaj okuloj rigardis. Mi ne eltenis pli longe kaj ne iris al la loko de ekzekuto.
    

    
      1:28:53 La spirito de Judas pri liaj agoj dum kaj post la ekzekuto de Kristo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mia temperaturo tre altiĝis, mi (montras) falis en ia deliro, tio estas, stato de psikozo. Mi komprenis, ke mi malsukcesis, ke Li nun mortos terura morto. Mi ŝlosis min (montras) en iu ŝranko, en iu neloĝata spaco.
    

    
      (Irina) Almenaŭ mi povas vidi, ke tie estas neniu.
    

    
      (Judas Iskariota) Kaj estis por mi tiel dolora en mia Animo, ĉar mi komprenis, ke mi devus esti en Lia loko, ke mi pekis. Kaj mi estas ĉi tie, sekura, kaj nun ili najlas Liajn manojn al la kruco. Kaj mi estis tiel konfuzita, ke mi levis miajn manojn al miaj lipoj kaj nur komencis ronĝi miajn manojn ĝis ili sangis.
    

    
      (Irina) Kion vi sentas?
    

    
      Mikaelo: Mi povas imagi ĉion ĉi.
    

    
      Irina: Kaj kion vi sentas?
    

    
      Miĥail: Mi ankaŭ mordus miajn manojn. Mi ne scias, kion mi farus anstataŭ vi.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kaj post tio, mi eĉ ne dirus, ke mi ekdormis, mi nur forgesis min, malŝaltis. Kaj kiam mi vekiĝis, jam estis la mateno de la sekvanta tago. La birdoj kantis, estis lumo, estis sunbrilo. Mia kapo ege doloris, ĝi disiĝis. Mi ekstaris, ŝanceliĝante pro kapturno. Mia koro tre forte batis, kaj estis batado en miaj tempioj, kaj denove mia tuta korpo ŝajnis bruli. Mi ŝanceliĝis tra la urbo kaj subite denove pensis pri ia absurda espero. Mi pensis, ke eble Jesuo finfine ne atingis la monton. Eble Li forĵetis la krucon survoje kaj ne estis ekzekutita? Eble Li jam plenumis mian planon? "Eble Li vivas?" – mi pensis.
    

    
      Kaj mi kuris al la loko, kie ni okazigis la Lastan Vespermanĝon, kaj mi vidis unu el la studentoj tie, kiu vidis min kaj frostiĝis pro timo. Mi demandis: "Kie estas Jesuo?" Ŝi rigardis min kaj diris: “Kial vi demandas min, vi scias. Vi mem donis Lin al la soldatoj." Mi demandis: "Do li mortis?" Ŝi diris, ke jes, Li jam estis deprenita de la kruco, Li jam estis prenita al la tomba kaverno, tie estas tia loko.
    

    
      Kaj kiam mi aŭdis ĉi tion, mia koro finfine malleviĝis ien al miaj piedoj. Mi prenis la saketon da moneroj (li montras, ke li havis ĝin ie en la brusto) kaj kuris al la templo al la ĉefpastro. Mi iris en la korton de la templo kaj vidis lin tie. Li venis al mi kaj diris, ke mi redonas ĉi tiun monon, ĉar ĉi tiu persono, por kiu mi prenis ĉi tiun monon, li ne estas kulpa pri io ajn. Lasu ilin preni ilin reen. Ili diris: "Vi mem faris ĝin, kion ĝi rilatas al ni?" Kaj ili ne volis preni la monon, ĉar ĝi estis kiel la prezo de Lia vivo. Jes, ĉi tiuj estis ĝuste 30 didraĥmoj, tio estas, arĝentaj moneroj, tial oni nomis ilin arĝentaj moneroj, kiuj tiam cirkulis en la Romia Imperio.
    

    
      Mi ĵus ĵetis ilin en la direkton de la pastroj, kaj ili diris: “Kion vi faras? Kial vi faras ĉi tion? "Prenu vian monon." Kaj mi forkuris. Mi forkuris kaj kaŝis min. Kaj tiam mi vidis, ke Jesuo venis al mi, tio estas, Lia Spirito jam venis, kaj Li mense parolis al mi kaj klopodis konsoli min. Li diris, ke Li pardonas min. Ne nur Li pardonas, Li ne estas ofendita de mi, Li sendas al mi la Lumon de Amo. Mi demandis Lin: "Kial Vi ne faris kiel ni interkonsentis?" Li diris: "Vi ĉion eraras", kaj ke Li ne ribelos kontraŭ la romianoj, kontraŭ la okupantoj, ĉar tio ne estis Lia tasko. Kaj Li diris ĉi tiujn vortojn: “Ne gravas kie vi loĝas, ĉu vi vivas kiel sklavo aŭ libera. La ĉefa afero estas, ke via koro estas pura."
    

    
      Tiam mi loĝis en la domo de malproksima parenco kaj disĉiplo de Kristo dum kelkaj tagoj, kaj la apostoloj venis al mi plurfoje - la apostolo Petro, la apostolo Andreo, kaj ili demandis, kiel okazis, ke mi faris tion, kial mi faris tion, ĉu mi vere ne amis la Instruiston? Kaj mi rakontis al ili ĉion.
    

    
      1:36:24 La spirito de Judas pri la kialo de la pendumo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Post tio estis onidiro, tio estas, ili venis al mi kaj diris iun tagon, ke Jesuo releviĝis, ke ili trovis Lian tombon malfermita, sed ili ne trovis Lin tie, ke la Anĝeloj Lin prenis. Mi mem iris tien kaj rigardis. Kaj pro la vido de la ĉerko, kie Li estis, ial mi sentis min tre amara kaj malbonfarta. Kaj ĉi tiu senkuraĝigo kondukis min al tio, ke... Mi komprenis, ke Li releviĝis, sed Li nun venos, rigardos miajn okulojn, kaj mi ne povos esti kun Li post tio, kion mi faris. Mi konstatis, ke mia vivo ne havas signifon kaj senigis min de enkorpiĝo per (montroj) irante kaj pendigante min sur arbo.
    

    
      Miĥail: Estas domaĝe, kompreneble. Post ĉio, Jesuo povus esti dirinta al vi... post ĉio, Li diris al vi, ke Li pardonis vin. Sed mi komprenas kion vi volas diri.
    

    
      Irina: Li venis en Spirito, li montras al mi.
    

    
      Mikaelo: Sed li ankaŭ venis en la korpo al la disĉiploj, li parolis kun ili.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, sed al mi ĝuste en la Spirito.
    

    
      Miĥail: Domaĝe, ke ĉio finiĝis tiel. Vi tre bone klarigis ĝin, koran dankon.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Dankon pro voko kaj aŭskultado.
    

    
      1:38:35 Enkarniĝoj de la Spirito de Judaso post lia memmortigo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi volas diri, ke jam en ĉi tiu enkarniĝo mi enkarniĝis de la naŭa nivelo, kiun mi atingis inter la enkarniĝo de Judaso kaj la enkarniĝo nun, sur la Tero. Mi estas enkorpigita en Rusio en la korpo de viro nun. Inter tiuj ĉi enkarniĝoj estis ankaŭ enkarniĝoj en subtil-materiaj civilizacioj, en kiuj mi forlasis la kvaran nivelon kaj atingis la naŭan.
    

    
      Miĥail: Estas verŝajne pli facile tie, en subtil-materialaj civilizacioj?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): En subtil-materialaj civilizacioj, mi okupiĝis pri pekliberigo de mia kulpo kreante la animojn de insektoj, mikroorganismoj kaj fiŝoj.
    

    
      Miĥail: Vi verŝajne estis je iu naŭa aŭ deka nivelo de denseco?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi estis sur la deka nivelo de denseco, kaj sur la dek-kvara (spektakloj), estis tri enkarniĝoj kiel plasmoido. Sed ili estis sufiĉe mallongaj, ĉar, trapasinte unu enkarniĝon en subtila korpo, mi lasis ĝin enkarniĝi en alia nivelo de denseco, por ke mi povu okupiĝi pri aliaj agadoj.
    

    
      Miĥaelo: Diru al mi, kion la Spirito sentas, kiam ĝi estas en la Spirita Mondo, ĉiufoje, kiam ĝia nomo estas prononcata sur la Tero kun kondamno?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi sentas la forton de energio, kiun homo sentas, kiam li mencias ĉi tiun nomon.
    

    
      1:40:29 La Spirito de Judaso pri konversacio kun Jesuo en la Spirita Mondo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi volas diri, ke kiam mi jam senkorpiĝis kaj atingis la kvaran nivelon, Jesuo venis al mi tie, tio estas, Lia Spirito. Kaj ni parolis kun Li tre longe. Ĝi estis Lia Spirito, oni povus diri, la Supera Memo.
    

    
      Mikaelo: Kaj pri kio vi parolis?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kristo venis al mi sur la kvara nivelo, kvankam Li estas de la dudek-kvara. Komence mi fermis miajn spiritajn okulojn, ne povante rigardi Lian Lumon. Kaj Li parolis al mi tiel tenere: “Mia frato, ne malesperu. Mi ĉiam amis vin kaj mi amas vin. Pardonu vin pro ĉi tiu ago. Vi faris ĉi tion ĉar vi ne rimarkis ĉiujn konsekvencojn. Vi havis malveran ideon pri tio, kion mi faru, ĉar en tiu tempo vi vere volis liberigi la homojn. Zorgo pri la libereco de la homoj de la romianoj superpezis en via koro Amo por Dio kaj por mi en tiu momento. Sed ĉi tio estas via leciono. Se vi juĝas vin pro tio, vi neniam trairos ĝin." Tio estas, Li konvinkis.
    

    
      Miĥail: Vi scias, ĉi tiu momento de renkontiĝo en la Spirito kun Jesuo, sed, verdire, kun Poncio Pilato (ĉi-kaze, via bildo celas), ĉeestas en la senmorta romano de Bulgakov "La Majstro kaj Margarita". Tie ili renkontiĝas post morto kaj kune marŝas laŭ la luna vojo.
    

    
      1:42:59 La spirito de Judas pri lia nuna enkarniĝo.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Mi volas diri, ke nun mi estas enkarniĝinta. Mia Spirito estas enkorpigita en homo sur la Tero, en Rusujo, en homo. Kaj la tasko de enkarniĝo nun estas forlasi la naŭan nivelon kaj plialtiĝi. Ĉi tio estas la evoluo de kompato, fido, la kapablo helpi aliajn, same kiel la revelacio de onies kreaj kapabloj kaj fido al si mem.
    

    
      Michael: Dankon. Mi havas ĉiujn demandojn. Mi trarigardas la babilejon ĉi tie kaj mi ne povas trovi eĉ unu demandon, kiu povus...
    

    
      Irina: Mi vidis, ke ili plurfoje demandis pri la verko de Leonid Andreev "Judas Iskariota". Ili demandis, ĉu li havas ion ajn rilatan al ĉi tiu laboro. Li parolas.
    

    
      (Judaso Iskariota) Mi aŭdis pri ĉi tiu verko, sed mi persone ne konas la aŭtoron. Mi ne renkontis lin, sed mi pensas, ke li interkruciĝis ie kun la apostoloj aŭ kun Jesuo, kaj aŭdis ĉi tiun rakonton ie.
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas.
    

    
      1:44:39 Ŝerco rakontita de Miĥail.
    

    
      Miĥail: Nu, konkludante de nia elsendo, mi rakontos al vi unu historian anekdoton ligitan specife kun Judaso. Sed ĉi tio estas tre malĝoja historio, mi diros anticipe.
    

    
      Ni havis tian pensulon - Leonardo da Vinci. Li pentris la bildon "La Lasta Vespermanĝo", kiu prezentas ĉiujn apostolojn en la sama momento, kiam vi kuŝis tie. Laŭ unu legendo, ĉi tiu artisto pentris ĉi tiun bildon dum tre longa tempo kaj zorge elektis la vizaĝojn, el kiuj pentri la apostolojn. Kaj kiam la pentraĵo estis preskaŭ finita, restis nur pentri Judason Iskarioton, kaj Leonardo longe ne povis trovi rolulon por tiu ĉi rolo la pentraĵo pendis nefinita;
    

    
      Kaj fine, post multaj jaroj, li trovis la plej teruran homon en sia vivo, la plej nigran, kun terura mieno en la okuloj. Kaj li decidis peti ĉi tiun viron, ke li venu kaj pentri Judason de li. Kaj kiam ĉi tiu viro venis al sia studio, kaj Leonardo komencis pentri sian portreton, ĉi tiu viro diris: "Vi scias, mi jam estis en ĉi tiu studio, sed nur tiam vi pentris Jesuon de mi."
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Tre instrua, dankon.
    

    
      1:46:29 La Spirito de Judas pri la ebla savo de Jesuo fare de la homoj post lia aresto.
    

    
      Irina: (legas la babilejon) Demando leviĝis ĉi tie: kial la homoj ne savis Jesuon?
    

    
      Kial vi pensas, Judas, ke la homoj ne savis Jesuon?
    

    
      (Judaso Iskariota) Ĉar Li jam estis arestita, estis jam sub la gardado de romiaj soldatoj, tuta legio, tio estas, granda parto de la armeo. Kaj estis neeble savi sen engaĝiĝi en batalo kun ĉi tiu armeo. Estas same kiel provi savi danĝeran krimulon de puno en iu ajn lando hodiaŭ. Nur nun ĝi estas pli milda, sed en tiu tempo tiaj savantoj mem povus esti rekonitaj kiel komplicoj de la krimulo kaj krucumitaj kune kun li.
    

    
      Mikaelo: Ĉu Judaso scias pri la militoj kiuj okazas nun?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Jes, per sia enkorpigita parto, la Supera Memo scias kio okazas nun.
    

    
      Mikaelo: Do, amikoj. Ĉu demandoj? Nu, se estas demandoj... Mi ne dirus, ke ili ne ekzistas. Ira, eble vi elektos? Ĉar mi multe laboris kun demandoj, por mi ili ne ekzistas.
    

    
      Irina: (legas la babilejon) Ili simple skribas tie: "Antaŭ la enkarniĝo, ĉu vi renkontis Jesuon en la Spirita mondo, ĉu vi diskutis pri via enkarniĝo kaj komunaj taskoj?" Li jam donis respondon. Estis antaŭdeterminite, ke li fariĝos disĉiplo.
    

    
      "Ĉu vi renkontis Jesuon?"
    

    
      (Judaso Iskariota) Ne, tion mi determinis kun miaj Anĝeloj-Konsultantoj.
    

    
      1:48:26 La Spirito de Judas sur la permeso de Dio gvidi Jesuon tra morto.
    

    
      Mikaelo: (legas el la babilejo) "Kial la Ĉiopova decidis ne lasi Jesuon regi, sed gvidi Lin tra morto?" De Vadim Shirai.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Kion signifas "gvidi lin tra morto"? Ne la Ĉiopova faris tion, sed homoj faris ĝin.
    

    
      Mikaelo: Kiom da jaroj havas Judas nun en sia nova enkarniĝo?
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Ĉirkaŭ kvindek.
    

    
      Mikaelo: Nu, nu, mi ne scias.
    

    
      Irina: Bone, jam estas tre malfrue, jam estas la dekunua. Ni, mi esperas, longe parolis pri ĉi tiu Spirito. Dankon, Miĥail, pro viaj demandoj.
    

    
      (respondas demandojn el la babilejo) Pri la edzino kaj infanoj de Jesuo - li ne havis. Bonvolu spekti la elsendojn kun Jesuo pri ĉi tiu temo.
    

    
      "Kio estas la nuna profesio de la plej nova enkarniĝo de Judaso?" Li nun ne komentas sian enkarniĝon. Nun ni parolas pri Judaso.
    

    
      Neniu konas la estontecon de Rusio, Andrey, ĝi havas multajn eblojn.
    

    
      Do, karaj amikoj, mi dankas vin pro ĉi tiu konversacio. Dankon pro viaj demandoj, dankon pro viaj komentoj, pro via pacienco, pro spekti la elsendon ĝis la fino. Mi petos Judason doni al mi pliajn konsilojn. Danke al Yulia, ŝi donas al mi kelkajn konsilojn, kaj al Olga: "Disaj vortoj al ni, deziroj!"
    

    
      Judaso, estante je via nivelo, kiajn dezirojn vi povus doni al ni - homoj vivantaj nun, en la 21-a jarcento?
    

    
      1:50:23 La mesaĝo de Judas al homoj vivantaj nun.
    

    
      Irina (Judaso Iskariota): Miaj karaj fratoj kaj fratinoj! Mi rekomendas, ke vi ĉiam aŭskultu vian koron, kiu estas plena de Amo, kaj ne sekvu la diktojn de la menso. Post ĉio, la menso povas esti kruela en la senco, ke ĝi estas la plenumanto de la movoj de la koro. Kaj koro plena de Amo ĉiam kondukas al la vero. Mi aŭskultis mian propran menson. Mi faris mensan diagramon pri kio okazus se mi perfidus Jesuon.
    

    
      Mi komprenas, ke tio estis plano, kaj per ĉi tiu morto Jesuo fariĝis la fondinto de granda religio, kiu ankoraŭ havas grandan influon sur la Tero hodiaŭ. Sed mi mem kaj Li, kaj multaj aliaj homoj, multe suferis pro ĉi tiu mia decido.
    

    
      Mi deziras, ke vi evitu ilin kaj trapasu viajn lecionojn en pli altaj vibroj, ĉiam elektante Amon. Dankon pro inviti min kaj dankon al mia enkorpigita parto pro ĉi tiu permeso. Dankon al Miĥail pro la demandoj kaj Irina pro transdoni la respondojn. Mi sendas al ĉiuj la Lumon de mia Amo!
    

    
      Michael: Dankon al vi ĉiuj. Mi plejparte prenis la demandojn el la babilejo, tio estas, ili estis faritaj de homoj nun enkarniĝintaj, kiuj interesiĝas pri vi, Judas. Mi deziras al vi feliĉon kaj sanon, brilajn enkarniĝojn!
    

    
      Adiaŭ ĉiuj! Adiaŭ, Judaso, adiaŭ, arĥestro!
    

    
      Irina: Adiaŭ ĉiuj! Dankon al vi ĉiuj!
    

    

    
      
    

    
      28 aprilo 2024
    

    
      Konferencaj partoprenantoj:
    

    
      Irina Podzorova estas kontaktitino kun eksterteraj civilizacioj, kun subtil-materiaj civilizacioj kaj kun la Spirita mondo;
    

    
      Miĥail Osipov - gastiganto de la Kasiopea televidkanalo;
    

    
      Archaester – Anĝelo-Gvidisto, specialisto pri la interago de la Spirita kaj materia mondoj, pri komunikado, pri spiritismo kaj mediumeco;
    

    
      La spirito de Judaso Iskariota estas apostolo, disĉiplo de Jesuo Kristo.
    

    
      #666 Poncio Pilato. Komunikado kun la Spirito vivu!  
    

    
      
        https://blog.cassiopeia.center/pontij-pilat-obshchenie-s-duhom-v-pryamom-ehfire
      
    

    
      00:00 Komenco de video.
    

    
      00:01 Saluton. Feliĉan Paskan saluton.
    

    
      Irina: Saluton, karaj amikoj! Mi bonvenigas vin! Bonan vesperon al ĉiuj!
    

    
      Do, la unua afero, kiun mi volas diri al vi ĉi-vespere, estas, ke Kristo releviĝis! Hodiaŭ estas Paska tago. Mi gratulas vin ĉiujn dum ĉi tiu festo kaj sendas al vi la Lumon de mia Amo. Hodiaŭ ni memoras la resurekton de Jesuo Kristo. Hodiaŭ ni direktas la energiojn al la tago, kiam Jesuo Kristo rekuniĝis kun sia fizika korpo, kiam Li revivigis ĝin, tute renovigis ĝin, reeniris ĝin kaj faris ĝin tute fizike senmorta ĝis la fino de la manvantara. En tiu tago li iĝis la unua fizike senmorta estaĵo - la unua kaj, en la nuna momento, la sola.
    

    
      Kaj hodiaŭ estas tago de triumfo super morto. "Kristo releviĝis el la mortintoj, piedpremante morton per morto, kaj al tiuj en la tomboj, donante vivon", ili kantas hodiaŭ en la preĝejo. Ĉi tiuj vortoj signifas, ke per Sia resurekto Li donis vivon al tiuj, kiuj estis en la ĉerkoj de sia negativa menso, emociojn, ĉion, kio malhelpis ilin vivi kaj senti vivon kun ĉiu ĉelo de sia estaĵo. Kaj hodiaŭ Li donas vivon al ĉiuj. Kaj mi deziras, ke ĉiu el vi sentu ĉi tiun vivon, sentu ĉi tiun Amon, fariĝu kiel ĝi kaj resurektiĝu kun viaj Animoj, kaj renovigu viajn korpojn en la Lumo de Amo de nia Ĉiela Patro.
    

    
      Mikaelo: Kristo releviĝis!
    

    
      Irina: Vere Li releviĝis!
    

    
      02:21 Enkonduko de partoprenantoj. Trajtoj de la harmoniigo de la kontaktinto al la fantomo.
    

    
      Mikaelo: Ĉu Poncio Pilato jam estas ĉi tie?
    

    
      Irina: Jes.
    

    
      Do, karaj amikoj, mia nomo estas Irina Podzorova. Mi estas kontaktinto kun eksterteraj civilizacioj, la Spirita mondo kaj subtilaj mondoj.
    

    
      Hodiaŭ ni decidis paroli kun Poncio Pilato. Ĉi tiu estas homo, kiu ankaŭ ludis gravan rolon en la okazaĵoj, kiujn ni memoras hodiaŭ, en ĉi tiu festo.
    

    
      Mi rakontos al vi iomete pri kiu ĉi tio estas. Ĉi tiu estas la Spirito, kiu enkarniĝis en la homo, konata de ni kiel Poncio Pilato. Fakto estas, ke en la nuna momento ĉi tiu Spirito estas enkorpigita sur la planedo Burkhad en knabino, kiel Jesuo Kristo diris al ni en la unua konferenco. Mirrah Grafo konas persone ĉi tiun knabinon, kaj ŝi donis sian konsenton por sia ne-korpa parto por asigni fantomon kun la memoro de Poncio Pilato, tio estas, kun la memoro pri sia pasinta vivo. Kaj nun ĉi tiu fantomo estas ĉi tie.
    

    
      Cetere, Mirra Count helpis lin veni ĉi tien. Li alportis ĉi tien ĉi tiun fantomon kaj agordis ĝin kun mi. Ĉar estas iom malfacile por fantomo fari ĉi tion. Cetere, la knabino, en kiu ĉi tiu Spirito enkarniĝis, ankoraŭ ne estas persone konata de teranoj, ŝi havas tute alian profesion; Tial Mirrah Grafo helpis ĉi tiun fantomon sin agordi kun la memoro de Poncio Pilato, kun la memoro pri lia Animo, kaj ankaŭ kun mia fako por transdoni informojn.
    

    
      Mi memorigu vin, ke informoj fluas ambaŭdirekten. Por ke mi aŭdu la demandojn, kiujn Miĥail legos, mi bezonas agordi, por ke ĉi tiuj demandoj estu perceptitaj en formo de energiaj impulsoj trairantaj mian percepton, tra miaj oreloj, tra mia cerbo al ĉi tiu fantomo. Kaj por ke la respondoj estu transdonitaj, ankaŭ necesas harmoniigo kun la cerbo.
    

    
      Karaj amikoj, mi salutas vin!
    

    
      Mikaelo: Mi povas demandi nun, ĉu ne?
    

    
      Irina: Jes, mi ĵus klarigis, ke por harmoniigo estas necese, ke la Spirito estu agordita al la spirita kanalo. Por ke li aŭdu demandojn, li devas agordi kun la parto de la cerbo, kiu transdonas aŭdajn bildojn per aŭdado. Kaj por respondi al mi, la Spirito bezonas agordi kun la alia parto de la cerbo, kiu respondecas pri parolo. Tio estas, Mirrah grafo jam agordis ĝin al ĉi tiuj strukturoj de mia cerbo.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      Irina: Jes, ankaŭ li salutas vin. La afero estas – mi nur diros al vi nun – ke, male al la Spirito, male al la personeco, la fantomo tre similas al simple registrita memoro. Tio estas, ĝi estas kiel sonregistraĵo, nur en energia senco. Estas klare, ĉar la Spirito jam estas enkorpigita en alia korpo.
    

    
      (legas la babilejo) Do, vi vidas, kiaj demandoj jam estas: “Sur Burkhad, ili ankaŭ malŝaltas memoron, rezultas. Burkhad ankaŭ estas malliberejo, ekzakte kiel la Tero." Ĉi tio ne temas pri malliberejo. Necesas malŝalti memoron antaŭ enkarniĝo, por ke antaŭaj vivoj ne influu la kolekton de novaj spertoj. Ĉi tio estas la leĝo tra la materia mondo. Ho, iu jam respondis. Dankon.
    

    
      07:01 Skizo de konversacio kun la Spirito de Poncio Pilato.
    

    
      Irina: Do, ni pretas ricevi demandojn kaj doni respondojn. Poncio Pilato petas klarigi, kiaj demandoj ekestis por li.
    

    
      Miĥail: Ĝuste nun mi ŝatus anonci la proksimuman planon de nia hodiaŭa konversacio. Ĝi konsistos el pluraj partoj. La unua parto traktos niajn tradiciajn demandojn pri la spirita nivelo, la celoj de enkarniĝo, ktp. La dua parto koncernos la strukturon de Judujo dum la tempoj de Poncio Pilato kaj Kristo, por kompreni la kuntekston en kiu vivis tiuj figuroj. La tria parto, la plej interesa, estos dediĉita specife al la proceso de Kristo kaj kio okazis post la juĝo. Kaj ĉe la fino, Ira legos vivajn demandojn de ĉi tiu babilejo.
    

    
      08:07 La spirito de Poncio Pilato pri lia nomo.
    

    
      Mikaelo: Do, ni komencu. Diru al mi, mi petas, Poncio, kiel mi povas alparoli vin? Kaj ĉu la nomo Pontius (foje nomata ankaŭ "pontiko") estas ligita kun la pontaj grekoj? Ĉi tiuj estas la grekoj, kiuj loĝis sur la turkaj bordoj de la Nigra Maro, pli proksime al ni.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ne, Poncio ne estas mia nomo, Poncio estas mia familia nomo, mia familia nomo, la nomo de mia familio. Kaj Pilato estas nur kromnomo (se ni parolas en via lingvo).
    

    
      Mikaelo: Do.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi nomiĝas Vincent. Jen mia persona nomo. Vi povas nomi min per mia nomo, Vikentiy.
    

    
      Michael: Dankon, Vikenty. Kial estis la familia nomo Pontius? Ĉu ĝi estas iel ligita kun la pontaj grekoj?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ne, ĝi havas nenion komunan kun la pontaj grekoj. Mia familio ĉiam loĝis en la norda parto de la itala ŝtato (montras la teritorion norde de Romo). La prapatroj de mia familio venis de tiuj triboj kiuj formis la Romia Imperion.
    

    
      Michael: Dankon.
    

    
      10:03 La Spirito de Poncio Pilato sur la niveloj de enkarniĝo kaj liaj vivtaskoj.
    

    
      Miĥail: La tradicia demando: de kiu nivelo vi enkarniĝis en Vikentiy? Kio estis viaj celoj por ĉi tiu enkarniĝo, se vi scias ĝin nun, kompreneble? Kaj ĝis kia nivelo vi senkorpiĝis?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Jes, mi havas ĉi tiun informon. Mi enkarniĝis en la korpon de Vikentiy de la 12-a nivelo.
    

    
      Irina: (respondante demandon en la babilejo) Vikentiy. Jen ili simple demandas... Mi aŭdas ĝin tiel: Vikentiy. Ĉi tiu nomo venis al mi, per mia percepto, eble.
    

    
      (Poncio Pilato) Jes, mi enkarniĝis de la 12-a nivelo, kaj foriris al la 8-a.
    

    
      Mia celo estis evoluigi mian kreemon per la manifestiĝo de gvida instinkto. Tio estas, mi devis krei direkton en socio kiu okupiĝus pri kreivo, kaj gvidi ĝin. Sed mi ne tute iris mian propran vojon. Kvankam sur la vojo al gvidado, ĝi estas politika. Kaj ĉi tio malhelpis min fari krean laboron. Kompreneble, mi interesiĝis pri filozofio, arkitekturo, skulptaĵo, sed mi ne havis multe da tempo por tio. Kaj ĉi tio malhelpis min plenumi mian taskon.
    

    
      Kaj je la fino de mia regado, mia registara kariero, mi havis negativajn sentojn kaj spertojn rilate al mia laboro, se tiel diri. Tio estas kio alportis min al la 8-a nivelo, pli malalta ol tio, ĉe kio mi enkarniĝis, tio estas, al malkresko de la Spirita nivelo.
    

    
      12:40 Kreivo kaj politiko en la vivo de Poncio Pilato.
    

    
      Miĥail: Diru, mi petas, montriĝas, ke vi prenis kelkajn kreajn kapablojn el la Spirita Mondo kiam vi enkarniĝis. Kaj kio estis ĉi tiuj kapabloj? Kaj ĉu entute io restis post vi, aŭ ĉu via laboro estis nur por vi mem?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): En mia junaĝo mi interesiĝis pri poezio (montras kiel li skribas ion), kiel mi jam diris, filozofio, mi skulptis, estis eĉ skulptaĵoj. Sed ĝi estis nur por mi kaj por amikoj, ĉar mi ĉesis fari ĝin frue, ĉar mi havis armeajn devojn. Jam en la aĝo de 17 jaroj mi partoprenis en armeaj kolizioj (montras, ke li batalas ie).
    

    
      (Irina) Kio estas Trakio?
    

    
      (Poncio Pilato) Trakio estas lando, parto de la Romia Imperio, kie banditoj ribelis, volante disiĝi. Kaj iom poste mi distingiĝis en batalo (li montras, kiel li sidas sur ĉevalo, tenante lancon en la mano, kaj mallongan glavon kiel ponardo sur la zono).
    

    
      Komence mi estis soldato, poste mi estis promociita kaj fariĝis komandanto de taĉmento de 50 soldatoj (montras bildojn). Poste mi estis sendita al la afrikaj kolonioj de la Romia Imperio. Tie mi ankaŭ batalis por la ekspansio de la Romia Imperio, konkeris popolojn por la imperiestro kaj pacigis tiujn, kiuj volis ribeli. Kaj poste mi estis promociita al Prefekto de Judujo.
    

    
      15:03 La spirito de Poncio Pilato pri lia pozicio en Judujo.
    

    
      Miĥail: Cetere, unu el la demandoj estis rilata al ĉi tio. Ĉar estas dubo, kiel nomiĝis via pozicio en Judujo. Ĝuste en la lasta esploro de 1980 troviĝis surskribo, kiu diras, ke vi estas prefekto.
    

    
      Irina: Perfekte aŭ prefekto - io tia.
    

    
      Mikaelo: Prefekto, jes. Ĉar iu nomas vin prokuratoro. Cetere, kia nomo estas ĉi tiu? De kie ĝi povus veni?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ankaŭ ĉi tio estis tia pozicio. La prokuratoro estis la deputito de la imperiestro kiu traktis la financan parton. Li estis la subulo de la prefekto. Mi estis pli alta.
    

    
      Michael: Dankon. Kiu vi estis en la Romia Imperio tuj antaŭ ol vi estis nomumita prefekto de Judujo?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): soldato, poste militestro.
    

    
      16:12 La spirito de Poncio Pilato pri lia familio kaj nomumo al la posteno de prefekto.
    

    
      Miĥail: Montriĝas, ke vi havis tre grandan promocion. Post ĉio, vi ricevis tutan landon por regi.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Sed mi komencis kiel soldato. Ĉar mia familio estis tre simpla: mia patro faris potojn, mia patrino lavis vestaĵojn por riĉuloj.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi antaŭurbon aŭ vilaĝon, argildomojn en la suno. Estas tre, tre varma suno kaj seka areo. Mi vidas argilon ĉie, ili konstruas domojn el ĝi, kaj ili loĝas en ĉi tiuj argilaj domoj. Mi vidas lian patron kiel altan, maldikan viron kun longaj fingroj, kaj per tiuj ĉi fingroj li faras poton sur cirklo.
    

    
      Mikaelo: Jes, ankaŭ Judaso Iskariota estis potisto. Estas nur ke tiutempe...
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Jes, tio ne estas surpriza. Estis multaj tiaj homoj, ĉar ĉiuj bezonis pladojn.
    

    
      Miĥail: Homoj estis verŝajne tre emociaj - estas la sudo, do ili ofte rompis potojn. En Grekio, ekzistas kutimo rompi pladojn ĉe geedziĝoj.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Jes, ankaŭ tio.
    

    
      Miĥail: Nu, entute, ĝi estis sukcesa.
    

    
      Verdire, mi pensis, ke estas ia intrigo, ĉar oni tuj nomumis vin al tia alta posteno. Montriĝas, ke vi ĵus gajnis ŝin.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Estis la patroneco de aliaj militestroj, al kiuj mi helpis dum la batalo kaj savis ilin de malvenko. Tial ili enmetis bonan vorton por mi kun la imperiestro.
    

    
      18:23 La spirito de Poncio Pilato pri la Judujo de sia tempo, la moroj de la popolo.
    

    
      Miĥail: Diru, mi petas, kia estis Judujo en tiu tempo? Ĉu ĝi estis ia kompleksa stato? Oni scias, ke tie estis konstantaj ribeloj, ĉar ili havis propran religion.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ĝi ne estis ŝtato, ĝi estis provinco de nia imperio. Ĝi jam estis konkerita antaŭ longe (montras kiel la Romia Imperio sendis soldatojn tien, kaptis Israelon, Judujon kaj aneksis ĝin al la Romia Imperio). Kaj kiam mi iris tien, ĝi jam delonge estis nia posedaĵo. Alivorte, ĝi estis nia teritorio, la teritorio de la Romia Imperio.
    

    
      Kiaj homoj loĝis tie? Jes, ili havis siajn proprajn kutimojn. Ĝenerale, en la Romia Imperio estis multaj diversaj popoloj kun malsamaj kutimoj. La judoj elstaris kontraŭ ĉi tiu fono pro tio, ke ili havis tre striktajn religiajn kutimojn. Estis multaj religiaj fanatikuloj inter ili, kaj la religiaj leĝoj mem estis tre striktaj. Kaj, kiel mi kredis, ĉi tiuj leĝoj estis malamikaj al la homo, ĉar estis multaj ofendoj, pro kiuj sekvis la mortopuno.
    

    
      Kaj la Judoj mem estis popolo tre fiera, fiera pri la pureco de sia sango. Ili traktis iujn ajn fremdulojn kun malestimo. Eĉ al ni, al la Romanoj, kiuj ĝenerale estis superaj al ĉiuj popoloj, ĉar ili sklavigis ĉiujn. Sed ili eĉ traktis nin ne tiom sen respekto, sed kiel superuloj ol malsuperuloj.
    

    
      Kiel ĉi tio manifestiĝis? Tio manifestiĝis en tio, ke ekzemple ili havis kutimon, ke ili eĉ ne povis eniri domon, kie loĝas homo el alia nacio, ili ne povis akcepti manĝaĵon de li, ili ne povis akcepti ion ajn el liaj manoj. Ĉio ĉi estis konsiderata profaniĝo. Tio estis la amplekso de ilia nacia aroganteco, kiun ili pravigis per siaj religiaj reguloj.
    

    
      Tiuj, kiuj skribis siajn religiajn regulojn, decidis igi ilin tre malmola kaj nealirebla popolo, socio kiu amas nur sian propran specon kaj konsideras ĉiujn aliajn kiel polvo. Tio estis la impreso, kiun mi ricevis kiam mi laboris kun ili.
    

    
      Miĥail: Vi scias, Vikenty, estas mirinde, ke pli ol 2000 jaroj pasis de tiam, kaj nenio ŝanĝiĝis tie. Ĝi estas strikte religia ŝtato. Ilia religio ne estas apartigita de laika vivo, kiel ekzemple en Rusio aŭ aliaj landoj - tie ĝi estas deviga por ĉiuj. Kaj eĉ en la armeo nur judoj kuiras por ili. Se la manĝaĵo ne estas preparita de judo, ĝi estas simple forĵetita.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ili eĉ ne povis trinki vinon krom se estis pruvo, ke ĝi estas farita de judo.
    

    
      Mikaelo: Ĝuste. Ĝi restas tiel eĉ nun.
    

    
      Irina: Estas vere amuza.
    

    
      Mikaelo: Jes, jes. Mi rakontos al vi ŝercon pri tio poste. Mi ne scias ĉu ĉi tio taŭgas nun.
    

    
      Irina: Tiaj kutimoj ja ekzistas tie.
    

    
      Mi volas diri al vi, karaj amikoj, ke iuj kutimoj de popoloj povas vere ŝajni al ni amuzaj. Kaj ĉi tio estas sufiĉe sincera: estas malfacile por ni kompreni ilin, ĉar ni ne loĝis tie. Sed la ĉefa afero ĉi tie estas kompreni, ke niaj kutimoj ankaŭ povas esti strangaj aŭ amuzaj por ili, aŭ kaŭzi konfuzon, aŭ eĉ abomenon. Ĉar ili ankaŭ ne loĝis ĉe ni, do ili eble eĉ ne ridos pri iuj niaj kutimoj kaj tradicioj, sed prefere koleriĝos. Tio estas, ĝi estas ĉio individua por ĉiu nacia egregor.
    

    
      23:58 La spirito de Poncio Pilato pri la roma potenco en Judujo.
    

    
      Mikaelo: Diru al mi, el kio precize konsistis la roma potenco en la provinco de Judujo? Kio estas la Sinedrio, kio estas la ĉefpastro?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ĉi tio ne estas la romia registaro, ĉi tiu estas ilia religia gvidanto.
    

    
      Miĥail: Nu, jes.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): La roma potenco konsistis en tio, ke la judoj devis pagi kontribuojn al la Romia Imperio. Kaj por tio, romiaj soldatoj defendis sian landon de la atakoj de aliaj triboj. Ĉar antaŭ ol la Romia Imperio kaptis Judujon kaj senigis ĝin je ŝtatiĝo, ĝi estis lando disŝirita de internaj militoj, kontraŭdiroj kaj eksteraj atakoj. Tio estas, Israelo kaj Judujo konstante militis unu kun la alia (ili havis internajn militojn) kaj kun la ĉirkaŭaj triboj. Ili batalis por teritorio kaj ili batalis por religio. Ĝi alvenis al la punkto, ke en unu urbo eblis adori unu Dion, sed en alia urbo ne plu eblis tion fari. Kaj pro la disputo - "kies Dio estas pli forta, Li protektos nin" - ili komencis militon.
    

    
      Michael: Tre interese.
    

    
      Kaj tamen, el kio konsistis la roma potenco, kion ĝi trudis? Almenaŭ unu kazo estas priskribita, kiam dum via regado kelkaj romiaj flagoj estis alportitaj en la urbon, kaj la lokanoj tute ne ŝatis ĝin. Kaj ili supozeble kontaktis vin por ke ili tuj forigu ilin.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Eĉ ne temas pri la flagoj. Ili forĵetis telerojn se ili simple havis bestajn ŝablonojn aŭ floron pentrita sur ili. Estis al ni nekompreneble. Kompreneble, mi alportis flagojn, alportis pladojn kaj najlis afiŝojn al la muroj. Ĉar mi volis ornami ĉi tiun lokon, estis tre mallume. Sed ili regule plendis pri mi, ke mi supozeble detruas ilian kredon. Kaj iliaj pastroj konstante venis al mi kaj diris: "Ĉi tio ne povas esti en nia urbo."
    

    
      Mi iam permesis al unu el la romiaj civitanoj malfermi butikon vendantan pentraĵojn kaj metalajn ilojn, nur por vendi al homoj.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi ne potojn, sed ion kiel kaldronojn kun gravuraĵoj de diversaj floroj, ornamaĵojn kiel runojn, tio estas sanktaj protektaj signoj.
    

    
      (Poncio Pilato) Ĉi tion ni havis en la tuta imperio. Kaj eĉ kelkaj judoj volis aĉeti ĝin. Kial ne? Sed tiam venis la pastroj kaj diris: "Ĉi tio ne povas esti farita en nia urbo."
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj mi demandas: “Kial? Ĉi tio estas la Romia Imperio. Ĉi tio eblas ĉie." Ili diras: "Sed ni ne povas fari tion. Ĉar homoj aĉetos ĉi tiujn pladojn, alportos ilin en siajn hejmojn, kaj malpuriĝos de la bildoj sur ili. Mi demandas: "Kiel ili malpuriĝos?" Ili respondas: "Ili malplaĉos al Dio, kaj Dio ilin pereigos." Mi respondis al ili: “Kiel do Dio donis al la homo la kapablon desegni kaj skulpti? Kial Li punu kaj detruu la homojn pro tio, kion Li mem donis al la homo la talenton fari? Sed ili ne respondis al mi kaj nur ĵuris.
    

    
      Miĥail: Ili devas rigardi ĉion en la libro, kiel ĝi estas skribita tie.
    

    
      28:36 La Spirito de Poncio Pilato pri la fido de la Judoj kaj Romanoj.
    

    
      Michael: Montriĝas, ke la romianoj havis koncepton pri Dio?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ni havis multajn diojn, mi sciis, ke ili havas unu Dion. Mi komencis esplori ĉi tiun aferon kaj eksciis, ke ili simple ne nomis la aliajn diojn dioj, sed nomis ilin Anĝeloj, tio estas, pli malgrandaj dioj.
    

    
      Ni simple diris, ke ĉiuj dioj estas egalaj, kaj ili diris, ke ekzistas unu Dio, la plej grava, kaj ĉiuj ceteraj estas la Spiritoj de prapatroj, Spiritoj, kiuj helpas Dion, venas al kredantoj por ilin protekti, por plenumi kelkajn agojn en la materia mondo. Ĉio ĉi estas Anĝeloj, senditoj de Dio en subtila energia korpo (sed ili ne diris "energia" - ĉi tio estas moderna vorto), tio estas, en korpo farita el aero.
    

    
      Kaj tiajn estaĵojn ni ankaŭ nomis dioj. Tio estas, ni ne distingis inter ili – ĉu li estis pli juna Dio aŭ pli maljuna. Ni donis egalan respekton al ĉiuj.
    

    
      Miĥail: Ni en Rus' ankaŭ havis multajn diojn, sed ni adoris ilin kun respekto kiel sanktuloj, sed samtempe ni havis la koncepton, ke Dio estas unu, ke Dio estas la Patro. Sed tio ne okazis en Romo, ĉu ne?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ni havis Dion, kiu kreis ĉion – Urano, poste liajn infanojn (spektakloj) – Jupitero kaj aliaj.
    

    
      Jes, estis dioj, estis diinoj, diversaj Spiritoj, kiel viaj sirenoj, Spiritoj de la arbaroj, ĉiaj nimfoj, ktp. Kaj la plej grava Dio... ni ne havis ĉi tiun koncepton, ke tiu, kiu kreis ĉion, estas la plej grava. Ni kredis ke la dioj ne dividis potencon inter si kiel homoj faris, ke ĉiu Dio estas inda je adoro. Sed ni ne havis la ideon, ke ĉi tiu venerado estu malsama.
    

    
      Mikaelo: Sed jen kiel ĝi estas.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ni ne havis la ideon, ke se ĉi tiu Dio estas la Patro de ĉiuj, tiam li bezonas pli da oferoj, aŭ ke li bezonas pli da preĝoj ol siaj infanoj. Ne, ni ne havis ion tian. Por ni, la infanoj kaj la Patro havis la saman dignon.
    

    
      Michael: Estas tre malfacile trovi ĉi tiujn datumojn ie ajn. Koran dankon pro la klarigo.
    

    
      Ĉu vi iam provis trudi viajn kutimojn, vian kredon al judoj aŭ al aliaj popoloj?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kion signifas "trudi"? Kiel vi povas trudi fidon?
    

    
      Miĥail: Multaj historiistoj diras, ke estas konataj kazoj, kiam via kredo estis trudita al la kaptita loĝantaro.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kiel vi volas diri "trudita"?
    

    
      Mikaelo: Nu, do...
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Dum mia tempo en Judujo, judaj religiaj festoj estis multfoje festitaj. Kaj nek mi, nek miaj helpantoj, nek la romiaj soldatoj faris ion por malhelpi tion. La judoj povis adori kiun ajn ili volis. La nura afero, kiun ni malhelpis, estis tumulto.
    

    
      33:09 La spirito de Poncio Pilato pri la judaj profetoj kaj maltrankvilo inter la popolo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Inter la judoj estis multaj tiaj homoj, kiujn oni nomis profetoj. Ekzemple, viro ellitiĝis unu matenon kaj diris: "Mi aŭdis Dion" (tiu sama Dio, la plej grava kiun ili havis, Eternulo, ili nomis lin Eternulo). Kaj tiel li aŭdis Lin kaj komencis diri: "Nun mi parolas en la nomo de Dio."
    

    
      Homoj estis tiel naivaj kaj naivuloj, ke ili ne bezonis pruvon. Do iu diris al ili, ke li parolas en la nomo de Dio, kaj amaso jam kolektiĝis ĉirkaŭ li, komence nur scivolema. Tiam li komencis rakonti al ili kelkajn banalaĵojn, kiel "vi ĉiuj estu afablaj, amu unu la alian - kaj vi estos feliĉaj", kion eĉ infano scias. Kaj ili tiom admiris lin, ke ili falis antaŭ li kaj adorkliniĝis al li kiel Dio. Ĉar supozeble Dio parolis per li.
    

    
      Kaj tiam iom post iom (tio okazis ofte) li komencis diri al ili: "En la nomo de Dio, ni devas havi liberan ŝtaton." Kaj tiel naskiĝis la ribelo. Estis multaj tiaj profetoj. Cetere, krom tio, li povus ankaŭ kontraŭstarigi homojn kontraŭ la sinagogo, ekzemple, dirante, ke sekvi striktajn religiajn regulojn ne estas deviga. Kaj ili komencis havi internan lukton, kiu ankaŭ kaŭzis diversajn tumultojn.
    

    
      Kaj tiam la kohenoj, la pastroj en la templo (tiel ili estis nomitaj), komencis batali kontraŭ tiu ĉi profeto, deklarante lin falsa profeto kaj trompanto. Kaj ĉi tiu profeto deklaris, ke la Cohen estas falsaj pastroj. Kaj ĉio ĉi kaŭzis malkvieton inter la amasoj. Homasoj kolektiĝis, ĵetis ŝtonojn unu al la alia kaj batalis. Kiu kaŭzis indignon inter la homoj kaj halton en laboro, ekzemple en agrikulturo, ktp.
    

    
      Kaj de tempo al tempo reprezentantoj de la kontraŭaj partioj venis al mi por plendi, ĝis mia pacienco rompiĝis, kaj mi ordonis al la romaj soldatoj subpremi ĉi tiujn tumultojn, ĉi tiujn ribelojn unu kontraŭ la alia, kaj severe puni la kulpulojn. Ĝi povus esti okazinta kaj al profetoj kaj pastroj.
    

    
      Michael: Tio estis unu el la demandoj. Cetere, dankon pro antaŭdiro. Eble vi iel legis ilin de mi?
    

    
      Irina: Estas amuza. Kial ĝi legas?
    

    
      Michael: Ĉu vi eĉ scias, ke ni havas komputilojn?
    

    
      Irina: Mi klarigos nun: li simple perceptas viajn vortojn per mi kaj jen ĉio.
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas.
    

    
      37:05 La spirito de Poncio Pilato sur la registaro en Judujo.
    

    
      Mikaelo: Kaj kiu tiam vere regis Judujon, se vi simple zorgis, ke ili ne forkuru, ke neniu ataku ilin?
    

    
      Irene (Poncio Pilato): Mi estis reganto nomumita de Romo. Kaj ili havis tie sian propran reĝon (montras Herodo). La reĝoj ŝanĝiĝis de tempo al tempo.
    

    
      Miĥaelo: Sed Herodo ne estis la reĝo de la tuta Judujo? Li estis...
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ili havis sian propran pliaĝan en ĉiu regiono kaj en ĉiu urbo. Fakte tie regis ankaŭ Herodo kaj estis konsiderata kiel reĝo de Judujo, reĝo de Izrael. Sed li estis subulo al mi.
    

    
      Miĥail: Kial ili mem ne subpremis ĉi tiujn tumultojn, kial ili mem ne kontrolis ĝin?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kiu faros tion? Kiel ili subpremos ilin sen romiaj soldatoj? Kiu el la judaj reĝoj subpremos tumultojn sen soldatoj? Ĉu li mem iros? Kaj kiu el la soldatoj aŭskultos lin kaj batalos kontraŭ siaj propraj fratoj, kiuj volas liberecon? Kiel ĉi tio eĉ eblas?
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas. Mi pensis, ke la ŝtato signifas ian policanon, ian internan trupon, ion tian.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): La milico estas la romiaj legioj, sed ne tiuj, kiuj estis tie.
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas. Tio estas, ĉiu potenco, principe, estis en la manoj de la romianoj.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Tial la imperiestro nomumis min.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi maljunulon kun malgranda krono, Tiberio.
    

    
      Mikaelo: Tiberio, jes.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Li estis ĝenerale sufiĉe demokrata reganto, mi kredas. Kvankam en sia maljunaĝo li iom laciĝis kaj komencis eldoni ne tre demokratajn leĝojn. Ĉi tio ofte okazas kun imperiestroj kiam ili satiĝas je potenco kaj finas teruradi siajn regatojn.
    

    
      Miĥail: Jes, jes.
    

    
      Irina: Estas amuza.
    

    
      Miĥail: Ankaŭ ni scias ĉi tion.
    

    
      39:37 La spirito de Poncio Pilato pri la Sinedrio, la Torao.
    

    
      Mikaelo: Kaj pri kio regis la Sinedrio kaj la ĉefpastro? Kiuj ili estis?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ili regis nenion. Ĝi estis religia asembleo de pastroj kiuj simple devigis la leĝon, kiun ili nomis la Torao.
    

    
      Mikaelo: Mi komprenas.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kompreneble, interpretoj estis skribitaj por ĉi tiu leĝo, kaj tiam aliaj interpretoj estis skribitaj por tiuj interpretoj. Kaj tiel el la Torao kreskis tuta biblioteko de literaturo pri tio, kio estas permesita, kio ne estas permesita, kion fari en kiu tago, kiel preĝi, kiom da fojoj kliniĝi, kion manĝi, kion ne manĝi, kion porti, kion ne porti, kiam edziĝi, kun kiu vi povas edziĝi, kun kiu vi ne povas. Tio estas, ĉiu paŝo de ilia vivo estis planita.
    

    
      Mikaelo: Kaj ĉu ekzistis ia kunlaboro, sekreto, eble, inter vi kaj la ĉefpastro, la Sinedrio? Tiam estis Kajafas, ĉu ne? Ĉu ĉi tiu nomo sonas konata al vi?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Jes, ĉi tiu estas la estro de la Sinedrio.
    

    
      Miĥail: Ĉu vi iel kunlaboris kun ili? Eble estis kelkaj sekretaj interkonsentoj kiel "se vi volas ion, mi faros ĝin" aŭ io tia?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): En niaj rilatoj ni konservis pli da neŭtraleco, ne estis interkonsentoj. Krome, se ili ne ŝatis ion, ili povis skribi kaj sendi plendon rekte al la imperiestro, preterpasante min (montras kiel ili skribas leteron kaj sendas ĝin per ŝipo al Romo).
    

    
      Miĥail: Jes.
    

    
      41:47 La spirito de Poncio Pilato pri Jesxua kaj la interparolado kun Li.
    

    
      Michael: Nu, nun mi volas demandi: kiam vi unue eksciis pri la ekzisto de Jeshua, kaj kion vi pensis pri Li? Kiel ĉi tio okazis?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Onidiroj pri Li komencis atingi min proksimume du jarojn antaŭ Lia aresto. Oni diris al mi, ke ekzistas homo, kiu faras miraklojn kaj traktas malsanulojn kiel resaniganton. Ili diris, ke Li iradis sur akvo. Ili diris, ke Li eĉ relevis la mortintojn. Mi konsideris, ke ĉi tiuj estas rakontoj, kiujn homoj elpensas pri homo por krei legendon por li.
    

    
      Vidu, kelkaj homoj malfacile kredas je simpla homo kiel diaĵo, kaj tiam ili mem komencas elpensi miraklojn por li por doni signifon al sia kredo.
    

    
      Miĥail: Jes.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ĉu vi komprenas, pri kio mi parolas?
    

    
      Michael: Mi komprenas, kompreneble. Estas multaj nun, precipe en Barato.
    

    
      Kaj ĉu la agado de Jeshua estis utila al la Romia Imperio aŭ ne? Aŭ ĉu ĉio gravis?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi denove diras, ke estis sufiĉe multaj kiel Jeŝua. Eĉ en lia tempo ekzistis aliaj profetoj, kiuj ankaŭ diris, ke ili estas de Dio. Jesuo devas koni ilin, mi pensas. Ili ĉiuj estis el la sama komunumo tie: estis komunumo nomita la Esenoj, kaj ĉiuj tiuj profetoj estis tie ekstere. Ili havis sian propran fermitan socion, kiel sekto, kaj ne ĉiuj povis eniri.
    

    
      Pri tio mi aŭdis de judaj pastroj kaj de kelkaj romiaj civitanoj, kiuj ankaŭ interesiĝis pri judismo, inkluzive de irado al Esenoj. Kaj tiam ili venis kaj rakontis al ni kelkajn aferojn. Sed mi ne estis precipe interesita, mi nur aŭdis ĉi tiujn onidirojn, sed mi ne atentis ilin. Mi pensis, ke ĉi tio estas nur alia Instruisto, kiu parolis banalaĵojn por ricevi iom da atento. Estis multaj el ili.
    

    
      Mikaelo: Sed kial mi demandas...
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi ne dirus, ke Li estas danĝera. Mi ne vidis ion danĝeran en Li, mi ne pensas, ke Li agis kontraŭ la Romia Imperio. Almenaŭ, mi ne aŭdis ajnan pruvon, por tiel diri, ke iu persone aŭdis, ke Jeshua vokis ribelon aŭ renverson de mi kiel prefekton, aŭ liberigon de Judujo. Kaj neniu neniam diris al mi, ke ili rekte aŭdis tiajn vortojn. Estis nur kelkaj sugestoj, ke li estas la reĝo de la judoj, kaj io alia.
    

    
      Kio estas Lia kulpo? En tio, kion Li diris... Denove, ne estis Li, kiu nomis Sin Reĝo de la Judoj, tiel la popolo nomis Lin. Kaj kiam Li estis jam arestita, mi demandis Lin: "Ĉu vi estas la reĝo?" Kvankam "reĝo" jam estas en via traduko, aŭ pli ĝuste, mi demandis Lin: "Ĉu vi estas Cezaro?"
    

    
      La fakto estas, ke laŭ la leĝo de Tiberio, la reganta imperiestro, kiu, kiel mi jam diris, ĉe la fino de sia regado komencis eldoni leĝojn, kiuj iom premis demokration, tio estas, malobservis la liberecon de parolo (li volis senti la plenecon de la potenco en sia maljuneco), deklarante sin eĉ kiel Cezaro, kaj estis konsiderata eĉ pli kiel Sia moŝto, kaj estis konsiderata kiel sia majesto, eĉ pli insultanta sin. Tio estas, estis leĝo pri insulto al moŝto. Neniu estis traktata kiel Cezaro ĉiu devis lin honori.
    

    
      Kaj kiam Jeshua estis arestita kaj alportita al mi, mi demandis, kial Li estis arestita. Kaj Liaj propraj pastroj diris al mi, ke Li nomas Sin Cezaro, tio estas, reĝo. Kaj pro tio mi estis devigita forpreni Lian vivon, ĉar laŭ la leĝo de Tiberio, en kazoj de insulto al Lia moŝto, la mortopuno sekvis por tia afero. Jen kion decidis Cezaro — ke la homo, kiu komparus sin kun li, ne estas inda je vivo kaj devas esti senigita de ĝi. Jen kia li estis. Ĉi tiu leĝo estis enkondukita laŭvorte dek jarojn antaŭ la okazaĵoj kun Yeshua antaŭ tio, ĉi tiu leĝo ne ekzistis;
    

    
      Kaj kiam ili venigis Lin, mi demandis Lin, ĉu Li konsideras Sin Cezaro. Li respondis: “Jes, sed ne sur la Tero. "Mia regno ne estas surtera (se tradukite en lingvon, kiun vi komprenas)." Tio estas, Li ne povus esti kulpigita pro insultado de Cezaron, ĉar Li ne opiniis Sin iel simila al li. Tiam mi demandis Lin: “De kie vi estas? Se vi ne estas la reĝo de la Tero, de kie vi estas? Li montris la ĉielon kaj diris: “Mi estas de tie. Mi portas la Ĉielan Leĝon de Vero." Mi prenis ĉi tiun respondon kiel nur alian predikon kaj pensis: "Ĉu li donos al mi alian predikon pri ĉielaj leĝoj anstataŭ respondi miajn juĝajn demandojn?!"
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi, kiel li estis Lia juĝisto.
    

    
      (Poncio Pilato) Tiel mi tiam perceptis. Kaj mi diris: Se vi predikos al mi, vi estos punita pro tio. Vi nur devas respondi miajn demandojn." Li diris: "Estis Dio, kiu permesis al mi veni al vi kaj ke vi renkontu min." Mi diris: "Mi tute ne konis vin. La pastroj de via popolo venigis vin al mi. Do vi mem devas diri al mi, kion vi faris. Mi ne kaptis vin kaj mi volis fari nenion al vi. Viaj propraj homoj decidis, ke vi estas kulpa antaŭ ili. Kial li faris tion al vi?
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi, kiel li demandis Lin, kial Lia propra popolo transdonis Lin al la Romanoj: “Vi predikas pri bono kaj amo. Kial vi tiel predikis, ke via propra popolo esence transdonis vin al la invadantoj kaj okupantoj?" Li nun montras al mi, kiel li sidas sur ligna trono kaj faras al Li ĉi tiujn demandojn per moka voĉo: „Cetere, la pastroj de via popolo, kiuj konas la religian leĝon, unuanime voĉdonis (li nun montras al mi la voĉdonon, kiu okazis en la Sinedrio) por vin juĝi. Krome, ili transdonis al mi noton petante, ke mi pripensu ĉi tiun aferon tiel, ke finfine forprenu vian vivon.”
    

    
      (Poncio Pilato) Mi diris al Li, ke mi ne faros tion. Ĉar laŭ roma juro Li ne estas submetata al mortopuno. "Sed kial ili venigis vin?" – Mi demandas al li. Jeshua diras: "Petu tiujn, kiuj venigis min."
    

    
      53:16 La spirito de Poncio Pilato pri la interparolo kun la judaj pastroj.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj mi komencis pridemandi tiujn pastrojn (montras kiel li nomis ilin). Ili akuzis Lin nomi Sin Dio, ke li volas detrui ilian templon, ke li elpelas la bestojn preparitajn por ofero, ke li malobeas la sabaton, kaj eĉ ke li estas sorĉisto kaj uzi magiajn sorĉojn por resanigi homojn. Kaj magio estis malpermesita al ili. Kaj mi respondis al ili: “Ĉio, kion vi listigis, ne estas krimo en la Romia Imperio. Ni havas religian liberecon. Tial, li povas nomi sin ajna dio kaj praktiki magion tiom multe kiom li volas."
    

    
      Tiam la pastroj malfermis al mi libron kiel la Torao (li montras kiel la skribrulaĵo estis malrulita antaŭ li) kaj diris, ke laŭ la leĝoj de sia religio tiaj krimoj estas submetataj al mortopuno. Mi diras: “Jes, mi konas viajn kutimojn. Sed via mortopuno devus esti plenumita per ŝtonumado." Cetere, en mia tempo estis kazoj kiam iuj homoj estis ŝtonmortigitaj pro adulto, pro magio, pro insultado de siaj gepatroj. Estis kazoj kiam homoj estis ŝtonmortigitaj eĉ en Jerusalemo. Mi daŭrigis: "Se vi kiel pastroj kredas, ke li estas kulpa laŭ viaj leĝoj..."
    

    
      Tio estas, la Sinedrio estis la respondeca korpo de la sinagogo, kiu povis juĝi al ĉi tiu tipo de ekzekuto. Tiu ĉi respondeco ne estis donita al ili ĝuste tiel – Dio metis ilin tien. Ili mem diris, ke Dio metis ilin en ĉi tiun lokon. Kaj ĉiu el ili diris, ke ili respondecas antaŭ Li pri siaj decidoj. Tial mi diris al ili: "Se laux viaj legxoj li meritas mortopunon, tiam prenu lin kaj mortigu lin, kiel estas skribite en via legxo, per sxtonmortigo."
    

    
      Al kio ili respondis: "Ni plurfoje provis mortigi lin per ŝtonumado, sed aŭ la amaso de liaj disĉiploj malhelpis nin, aŭ li mem, uzante sian magion, sorĉis la okulojn de niaj gardistoj kaj foriris." Ili insistis, ke Li devas esti ligita, ke Li devas esti krucumita. Tio estas, ekzekuti en maniero kiel nur romiaj soldatoj povis. Ili ne ŝtonmortigos Lin, ĉar la Romanoj ne havis tiun kutimon.
    

    
      Kaj tiam mi atente rigardis ilin kaj diris: “Ha, ĉio estas klara ĉe vi. Do, vi mem rekonas lin kiel Dion, sed vi envias lin kaj simple volas ŝanĝi vian deziron mortigi lin sur min, por ke li ne ĝenu vin. Kaj ĉar vi timas venĝon de ĉi tiu Dio, vi ne volas mem preni lian vivon - vi volas fari vian malpuran laboron per miaj manoj."
    

    
      (Irina) Kiel vi ŝatas tion?
    

    
      Miĥail: Tion ĝi diras en la Biblio, en la Evangelio.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): La pastroj indignis (montras kiel maljunuloj kun grizaj barboj kolektiĝis ronde kaj flustris) kaj diris: "Ni devas konsulti."
    

    
      58:11 La spirito de Poncio Pilato pri lia postulo, ke Jesuo faru miraklon.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Tiam ili eliris, kaj mi daŭrigis paroli kun Jesuo. Mi diras: "Montru al mi ian miraklon." Kaj Li nur staris tie, rigardis min kaj ne respondis. Mi koleris: "Kaj vi ankoraŭ silentas?!" Mi havas la povon lasi vin, same kiel mi havas la povon mortigi vin. Do vi ne devas esti tiel malrespekta al mi. Kiu vi estas antaŭ mi? Ĉi tie vi ne estas Dio." Do mi diris al Li tiam: “Vi estos Dio antaŭ viaj nudpiedaj kaj malpuraj ragamufoj, kiuj atendas vin, kaj kies cerbon vi konfuzis. Sed ĉi tie vi ne estas Dio - jen mi estas Dio, almenaŭ super vi kaj super via vivo."
    

    
      Kaj Li respondis, trankvile rigardante miajn okulojn: “Vi havas ĉi tiun aŭtoritaton ne ĉar vi estas Dio ĉi tie, sed ĉar nia Ĉiela Patro metis vin en ĉi tiun lokon, kaj vi simple plenumas viajn devojn. Do kompletigu ilin ĝis la fino kiel vi devas. Pli da respondeco kuŝas ĉe tiuj, kiuj venigis min al vi, kaj ne ĉe vi. "Ne kulpigu vin mem."
    

    
      (Irina) Do, kiel vi fartas?
    

    
      Mikaelo: Li ankaŭ diris al Judaso fari sian laboron rapide.
    

    
      Irina: Jes.
    

    
      1:00:09 "Mi komprenis, ke mi vere sidas antaŭ Dio."
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Jesua parolis ŝajne simplajn vortojn, sed estis tia potenco en ili... Mi zorge rigardis Lin, rigardis en Liajn okulojn — kaj el tiuj okuloj tia varmo kaj samtempe forto fluis en mian koron. Mi konstatis, ke mi vere sidas antaŭ Dio.
    

    
      Mi komprenis ĉi tion ne per mia menso, sed per mia koro. Mia menso rezistis, kaj mi diris al mi: "Ĉu ankaŭ vi cedis al la sorĉo de ĉi tiu sorĉisto?" Sed mia koro sciis, ke ĝi estas vera. Mi havis iun sesan senton, ke se ĉi tiu viro, vestita per ĉifonoj, batita, malpura, kun la manoj ligitaj, movus unu fingron, ĉiuj ĉirkaŭe simple falus senvive ĉe Liaj piedoj. Mi sentis, ke mia vivo estas en Lia potenco, kaj ne Lia en la mia. Mi ne povis klarigi ĝin al mi, sed ĝuste tiel mi sentis. Kaj mi diris: “Mi bezonas ripozon. Sidu ĉi tie kaj gardu lin (montras kiel li parolas al la sekretario). "Kaj mi bezonas ripozon."
    

    
      Mi eliris en la freŝan aeron kaj provis rekonsciiĝi. Mi preĝis al la dioj, mi preĝis al Jupitero, mia dio, kiu helpis min grimpi la karieran ŝtuparon, mi petis lin protekti min kontraŭ la ĉarmoj de ĉi tiu viro. Malgraŭ tio, ke mia menso rezistis ĉiujn ĉi tiujn sentojn, tia trankvilo kaj samtempe konfido venis al mi, kaj la penso aperis en mia kapo: "Ne turmentu, mia filo, faru tion, kion vi devas."
    

    
      Mikaelo: Jesuo mem ĉiam diris al la Ĉiela Patro: "Ne mia volo, sed Via estu farita." Li planis tion longe antaŭ tiu tago.
    

    
      1:03:10 Jesuo mildigas la kapdoloron de Poncio Pilato.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Post iom da tempo mi revenis reen. Mi trinkis iom da akvo, kaj mi ankaŭ havis tre grandan kapdoloron ĉar mi batalis kun mi mem. Ĉu vi scias kiel vi ricevas kapdolorojn kiam vi estas en dubo? Kaj estas el ĉi tiuj duboj, timoj kaj maltrankviloj, ke kapdoloro ekestas. Ĉu vi scias ĉi tion?
    

    
      Miĥail: Jes.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj pro ĉi tiu trostreĉo mia kapo ege ekdoloris, mi trinkis akvon, poste (montras) petis ilin alporti al mi herban teon. En tiu momento Jesuo rigardis min kaj ridetis, kaj mi pensis: “Mi deziras, ke ĉi tiu provo jam finiĝos. Mi jam konsentas pri ĉio, al kio Li estis kondamnita. Mi nur volas resti sola."
    

    
      Mi rigardis supren kaj renkontis la rigardon de Jesuo - Li ridetis kaj gestis al mi per sia mano. Mi subite sentis aerfluon eniri mian kapon kaj la doloro tuj malaperis.
    

    
      Irina: Kion vi diras?
    

    
      Mikaelo: Mi estas impresita de la efiko de ĉeesto.
    

    
      Irina: Kio?
    

    
      Miĥail: Ĉion ĉi mi vidas, mi vidas ĝin rekte, kiel ĝi efektive okazis.
    

    
      Irina: Jes, ankaŭ mi jam estis tie.
    

    
      Mikaelo: Plue...
    

    
      1:05:09 La spirito de Poncio Pilato pri la sonĝo de lia edzino kaj lia decido.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Tiam la servisto de mia edzino eniris kaj diris (montras, kiel li vokis lin flanken), ke mia edzino diras al mi jenon: „Tiu, kiun oni hodiaŭ venigis al vi por juĝo, vi devas liberigi. Ĉar mi vidis lin en sonĝo - li estas justa kaj senkulpa viro." Mi tiom surpriziĝis: kiel ŝi eĉ sciis pri ĉi tiu proceso?! Samtempe mi pensis: "Tiaj koincidoj ne povas esti!"
    

    
      Kaj tiam mi revenis al Jesuo denove kaj demandis Lin (post kiam Li diris, ke Li estas la reĝo de la ĉielo): "Kion vi predikas?" Li respondis: "Mi predikas la Veron." Mi demandas: "Kio estas Vero?" Li rigardis min kaj diris: "Vi mem scias ĝin. La vero estas en vi nun. Kion vi sentas nun estas la Vero." ...Mi havis nenion pli por diri.
    

    
      Mi vokis la pastrojn kaj informis ilin, ke mi pridemandis la kaptiton kaj trovis en li nenion, kio povus esti aplikata al la mortopuno. Ili estis perpleksaj: "Tute nenio?" Mi respondis: “Nenion. Li elparolis..." Antaŭe, la pastroj asertis, ke estis atestantoj, kiuj diris, ke Li parolis pri la templo, ke Li detruos ĝin, ke Li certigis, ke ne necesas observi la leĝon de Moseo pri la sabato, ke Li insultas la kredon.
    

    
      Mi diris al ili tiam: "Bone, faru vian manieron." Ni havis leĝon, ke por insulti ajnan religion kaj por insulti ajnajn diojn – kaj ni havis multajn religiojn, cetere, ĉar, kiel mi jam diris, nia ŝtato estis multnacia, estis multaj diversaj religiaj movadoj en ĝi – estis puno per vipo (kutime 40 vipobatoj). Tio estis la leĝo. Kaj ĉar Li malobservis ĝin, kaj estas atestantoj pri tio, tiam Li devas respondeci, kiu ajn Li estas.
    

    
      "Venontfoje," mi pensis, "li rigardos sian lingvon." Kaj li diris: "Mi punos lin laŭ la leĝo pri insultado de religio per kvardek vipobatoj." Kaj li jam svingis la manon, por ke ili konduku lin al la ekzekutisto (estis ekzekutisto, kiu batis lin). Li diris, ke la juĝo estas finita por hodiaŭ, mi jam antaŭĝojis iri al mia loĝejo kaj malstreĉiĝi tie, mi volis pensi denove pri ĉio, kion Li diris al mi...
    

    
      1:09:00 Pastroj insistas pri la mortopuno por Kristo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): ...Sed subite mi aŭdis de la pastroj: "Ne, 40 vipobatoj estas maljusta puno." Mi palpebrumis per miaj okuloj: "Kion vi volas?" Ili diris: "Ni volas, ke vi krucumu lin kune kun la aliaj krimuloj." Mi miris: "Kiel li krucumis lin?!" Ĝenerale, laŭ niaj leĝoj, krucumo estis rezervita nur por rabistoj, murdistoj kaj seksperfortantoj, tio estas, tiuj, kiuj okupiĝis pri (kiel vi dirus tion) perforton kontraŭ virinoj, infanoj, kaj ankaŭ mortigis, ekzemple, pro mono, aŭ venenis.
    

    
      Kaj li komencis kontraŭi ilin: “Kontraŭe, li traktis. Ĉu li mortigis iun, seksperfortis iun aŭ ion? Ili diras: "Ne. Sed li volis komenci ribelon. Ni havas pruvojn." Kaj por provo levi ribelon, estis ankaŭ mortopuno sur la kruco — tian kutimon ni havis. Mi respondis al ili: "Mi trovis neniujn pruvojn de tumulto." Ili: "Kiel vi ne trovis ĝin?" La ĉefpastro mem eliris kaj diris: "Ni donis al vi atestantojn, kiuj asertas, ke li parolis kontraŭ Cezaro." Mi demandas: "Kion li diris kontraŭ Cezaro?" Ili respondas: “Tiu Cezaro tute ne estas neniu antaŭ la Reĝo de la Ĉielo, ke la plej grava reĝo estas la Reĝo de la Ĉielo. Sed per la Ĉiela Reĝo li komprenis sin! Jen kiel li preparis la ribelon."
    

    
      Dum mi aŭskultis ilin, mi, ĝenerale, kompreneble, komprenis la logikon de iliaj pensoj. Mi estis surprizita kaj diris: “Vi tiel fervore defendas la imperiestron de ribelo, kvankam vi apartenas al la sama popolo kiel la arestita viro, ke mi komencas suspekti, ke vi faras tion ne por malhelpi ribelon, sed simple por forigi vian rivalon helpe de tiuj akuzoj. Ĉar homoj venas al li, ne al vi."
    

    
      "Pensu kiel vi volas," ili diris al mi, "sed estas via devo plenumi la dezirojn de la Sinagogo kiel reprezentantoj de la aŭtoritato de la sinagogo. Ĉar li faris religian krimon. Ni, kiel pastroj, konfirmas ĉion ĉi. Vi ne konas nian leĝon. Li faris sin Dio. Kaj ĉar li faris sin Dio, tiam laŭ la leĝoj de judismo li povas diri ĉion, kion li volas. Hodiaŭ, ni diru, li ne vokis homojn iri kontraŭ la imperiestro, sed morgaŭ li faros, kaj ili aŭskultos lin kiel al Dio. Kiel vi scias, kio venos en lian kapon morgaŭ, precipe post kvardek vipobatoj? Ĉu vi pensas, ke li perceptos ilin kiel justan punon? Ne, li koleros, portos koleron kaj rankoron. Kaj kiel vi scias, ke li morgaŭ kondukos neniun, uzante tian influon. Kaj ĝia influo kreskas."
    

    
      “Kiel vi scias,” daŭrigis la pastroj, “ke morgaŭ, aŭ post monato, aŭ post jaro, li tamen ne estigos ribelon, jam profitante sian pligrandigitan influon? Li ankoraŭ ne levas ĝin ĉar li ankoraŭ ne havas sufiĉe da sekvantoj, sed ilia nombro kreskas. Kaj tiam li, se li restos viva, gvidos la trupojn kontraŭ la romianoj, kontraŭ la romiaj trupoj, kaj tiam vi respondecos pri tio. Ni venigis lin al vi en la komenco mem, kaj vi rifuzis mortigi lin, deklarante, ke li estas simple unu el la profetoj, el kiuj estas multaj. Ni ne alportis multajn al vi, sed ni scias pli bone.”
    

    
      Mi ripetis: “Vi provas manipuli min nun. Mi jam diris, ke mi punos lin kaj lasos lin. Mi trovis en li nenion indan je morto." Kaj ili respondis: “Estas via afero. Sed ni estos devigitaj informi la Imperiestron pri via decido — ke vi kaŝas krimulon. Kaj ni provizos ĉiujn pruvojn por ĉi tio. Plie, ni certas, ke ĉiuj atestantoj subskribos. Kaj poste ili esploros plu por vidi ĉu vi estas ligita al li."
    

    
      (Irina) Tio estas, ili minacis lin, li nun montras al mi.
    

    
      1:15:02 "Do ni demandu la homojn."
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi diris: “Ni do demandu la homojn, ĉu tion vi volas. Vi scias, ke hodiaŭ, laŭ kutimo honore al via festo (Pasko), mi povas liberigi unu krimulon. Kaj se li vokis iun fari ion malbonan, tiam la homoj, kompreneble, devus scii pri tio. Ni demandu, kiun ili elektas."
    

    
      (Irina) Montras, ke ĝi estis lia propono.
    

    
      (Poncio Pilato) Tiutage, krom Jesua, tri aliaj estis kondamnitaj al morto. Ĉiuj tri estis konataj unu kun la alia. Ili estis, oni povus diri, ŝoserabistoj, kiuj atakis ruldomojn, enrompis domojn, torturis infanojn per fajro antaŭ siaj patrinoj (montras fajron kaj kiel ili bruligis siajn korpojn) por ke ili trovu kaj donu al ili monon. Ĉiuj pruvoj jam estis kolektitaj, estis proceso, kaj mi persone kondamnis ilin al tiu ĉi ekzekuto.
    

    
      Mi estis certa, ke se mi petus homojn elekti, kies vivon ŝpari, ili kompreneble elektus Yeshua. Ĉar Li neniun mortigis. Mi sciis, kiel mi jam diris, el onidiroj, ke la homoj tre amas Lin, do mi sugestis: “Bone. Mi aŭskultis vin – nun lasu la popolon diri sian vorton.” Kaj ili konsentis, dirante: "Jes, bone." Mi demandis ilin denove tiam: "Do se nun la homoj elektos ŝpari la vivon de Jeshua kaj lasi lin foriri, ĉu vi konsentos?" Ili respondis: “Jes, ni sekvos la volon de la homoj. Ĉar ni estas vokitaj servi la homojn por helpi ilin servi Dion. Se la homoj elektos lasi lin, ni konsentos kaj, kompreneble, ni skribos nenion al la imperiestro pri vi, pri tio, ke vi provis defendi lin.”
    

    
      Tiam mi anoncis, ke mi kondamnas Jesuon al morto sur kruco "pro insultado de la imperiestra Moŝto" (tio estis la vortumo). Tio estas, mi atribuis al Li, ke Li parolis pri Si mem kiel "la Reĝo de la Ĉielo" kaj nomis Sin Cezaro. Kiel mi jam diris, laŭ ĉi tiu leĝo li estis submetata al mortopuno. Mi anoncis tion al la sekretario, kiu sidis apud mi ĉe la tablo, kaj li skribis ĉi tiun frazon sur papiruso.
    

    
      Kiam mi faris tion, mi denove rigardis Jesuon. Sed mi ne vidis timon en Liaj okuloj, ian seniluziiĝon - la sama rideto restis sur Lia vizaĝo. Kaj denove mi sentis la varmon venantan el Liaj okuloj kaj, mi eĉ dirus, subtenon. En tiu momento, penso fulmis tra mia kapo: “Se ĉi tio estas Dio, tiam Li sciis ĉion anticipe. Kaj se Li sciis ĉion anticipe, tiam mi ne povas rezisti, mi estas nur ekstra rolo, kaj jen ĉio." Sed kiam mi faris ĝin...
    

    
      1:20:24 La spirito de Poncio Pilato pri la torturo de Jesuo. La Pasio de Kristo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi ordonis skribi ĉi tiun frazon, kaj Jesuo estis forportita por esti preta por krucumado. La soldatoj de la legio, kiu estis apud mi, preparis ĝin. Kaj dum ĉi tiu preparado, la tieaj homoj estis iom malĝentilaj, por tiel diri, ili komencis bati Lin, demetis la vestojn, kiujn Li portis, ĵetis al Li ian mantelon kaj metis sur Lin dornan kronon, same kiel reĝon. Ĉar ili aŭdis la tutan procezon, kiu ĝi estis. Kaj ili diris: "Reĝo kiel vi, la reĝo de fiŝkaptistoj kaj urboprostituitinoj, estas inda nur je tia krono." Kaj ili metis sur Lin dornan kronon, faritan el dornoj, kaj poste ili batis Lin per bastono sur ĉi tiun kronon, por ke la dornoj trapiku lian kapon.
    

    
      Poste ili elkondukis lin reen sur la balkonon. Ili sukcesis plurfoje bati lin sur la dorson per vipo, Li havis sangajn striojn tie, kaj estis kontuzoj sur lia vizaĝo, sango de la dornoj plenigis lian maldekstran okulon. Li ne povis vidi ilin, kaj li ne povis forviŝi la sangon - liaj manoj estis ligitaj. Kaj tial Li staris, palpebrumante, penante forigi ŝin.
    

    
      Cetere, kiam sango eniras la okulon, ĝi doloras. Mi sciis ĝin el mia propra sperto. Kiam mi batalis kontraŭ la ribelantoj, mi ankaŭ havis kapvundon kaj mi spertis ion similan. Vidinte tion, mi ektremis kaj diris: “Kion vi faras? Mi diris al vi, ke vi preparu lin por krucumado." La soldatoj estis surprizitaj ĉar ili traktis ĉiujn tiel. Tiuj kondamnitoj ne plu estis konsiderataj loĝantoj. Ĉar oni kredis, ke se ekzistus juĝa juĝo, tiam ĉi tiu krimulo ne plu indas esti traktata kiel homo.
    

    
      Tiuj rabistoj ankaŭ estis, kompreneble, batitaj antaŭ la krucumo kaj diris: “Ni instruos vin nun. Vi mortigis virinojn - nun provu mortigi min! "Kion, vi ne povas, ĉu?" Kaj kun lanco sur la kapo (kun la malakra fino, li montras, por ne piki lin, sed nur bati lin sur la kapon). "Vi vidas, mi estas pli forta ol vi", tiel traktis la soldatoj la kondamnitojn, tiaj homoj ili estis.
    

    
      1:23:59 La spirito de Poncio Pilato pri la perfido de Kristo fare de la popolo de Judujo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Do, ili elkondukis Jesuon, kaj ili elkondukis tiujn tri rabistojn, ankaŭ batitajn kaj kun manoj ligitaj, kun kontuzoj, kun markoj de vipoj. Sed nur Jesuo portis la dornan kronon. Kaj tiam mi jam komprenis, ke ili vestis Lin kiel reĝon.
    

    
      Mi eliris sur mian kajon, rigardis la homojn - estis tuta homamaso. Ĝenerale, ŝajnis al mi, ke la tuta Jerusalemo kolektiĝis - estis multe da homoj, kaj en la homamaso estis viroj kaj virinoj, kaj eĉ infanoj ie. Mi pensis: "Tiel multaj. "Ĉi tio signifas, ke nun la sorto de Jesuo estos decidita finfine." Mi eĉ ne dubis, ke ili lasos Lin viva, ili elektos Jesuon, ĉar, mi ripetas, mi aŭdis, ke ili amas Lin. Precipe kompare kun ĉi tiuj rabistoj, kies krimoj estis konataj de ĉiuj.
    

    
      Mi levis la manon. La bruo malpliiĝis. Estis silento. Kaj mi diris: “En la nomo de la Imperiestro, ĉiuj kvar estas kondamnitaj al morto sur kruco pro siaj krimoj kaj pro malobservo de romiaj leĝoj. Sed hodiaŭ, honore al via ferio, la Imperiestro donos al unu el ili sian vivon reen. Laŭleĝe, vi elektas kiu. Do, kiun ni lasu?
    

    
      Kaj ĉar mi donis al la homoj elekton, mi devis ĉiuokaze plenumi ĝin. La elekto de la popolo. Ĉi tio estas demokratio. Kaj mi jam estis preta aŭdi la nomon de Jeŝua, mi eĉ sukcesis pensi, ke kiam ili liberigis Lin, estus bone konduki Lin al mia loĝejo kaj aŭskulti tion, kion Li predikas (tio interesis min) ... Kiam subite mi aŭdis: "Barabas", jen la nomo de unu el la rabistoj, "liberigu Barabason!"
    

    
      Mi tiom surpriziĝis, ke mi eĉ sentis kapturnon kaj ŝanceliĝis. Mi decidis, ke mi ne ĝuste aŭdis kaj demandis denove: "Do, kiun vi lasu?" Kaj kiam ili denove kriis: "Barabas", mi volis aŭdi almenaŭ unu voĉon, kiu krius la nomon de Jeshua, sed mi neniam aŭdis ĝin.
    

    
      Mi pensis: “Ĉu tiel Lia popolo amas Lin? Strange. Kion mi aŭdis tiam, iajn mensogojn aŭ ion? Tio estas, mi komencis dubi: "Eble Li efektive faris ion kontraŭ la homoj, kaj tial ili preferas forlasi la rabiston?"
    

    
      1:27:42 La spirito de Poncio Pilato pri la pardono de la rabisto en tiuj tempoj.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj kion signifis lasi la rabiston foriri? Mi klarigos al vi nian leĝon nun.
    

    
      Liberigi signifas, ke la elektita persono devus esti tuj liberigita, liaj manoj devus esti malligitaj kaj li neniel devus esti punita pro la murdoj kiujn li faris. Ne estis malliberejo, ili ne devus doni al li kroman vipon. Jen ĝi - li estis juĝita ĉi-matene, kaj nun li estis liberigita laŭ la volo de la popolo. Li fariĝis senkulpa pri ĉio. La kulpo estis tute forigita de li, li fariĝis pura antaŭ iu ajn el niaj romaj leĝoj. Neniu povus eĉ nomi lin murdisto, ĉar oni kredis, ke li estis kondamnita pro siaj murdoj, sed malbarita de la imperiestro per la elekto de la popolo. Mi diros pli: tio estis ĝenerale konsiderata la volo de la dioj. Ĉu kompreni?
    

    
      Mi tiam pensis: "Se tion volas la dioj, kiu mi estas por rezisti al ili?" Kaj mi ankaŭ estis perpleksa: "Kiam ili liberigis Barabason, ili devis kompreni, ke li povas iri kaj mortigi denove, li povas mortigi iun el ili, iun el iliaj edzinoj, iun el iliaj infanoj?" Post ĉio, forigi kulpon ne signifis korekti ĝin. Kaj mi decidis: "Ĉar ili riskas eĉ siajn vivojn, ĉar neniu scias, kiun la kolero kaj la soifo de profito de ĉi tiu viro turniĝos, nu, estu laŭ la volo de la homoj."
    

    
      1:29:50 La popolo de Judujo postulas la krucumon de Kristo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj mi denove demandis la homojn: "Kion mi faru kun homo, kiu nomas sin la Mesio?" Mi specife denove demandis ĉi tiun demandon, kvankam mi ne devus - estis evidente ke Jeshua estis kondamnita al morto. Sed mi ankoraŭ volis aŭdi, kion la homoj devis diri. Kaj kiam mi diris ĉi tiujn vortojn, mi rimarkis per la okulangulo, ke la pastroj, starante iom flanke, rigardis min kun vizaĝoj tre malkontenta, ĉar ĉi tiu demando klare jam preterpasas la amplekson de la regularo.
    

    
      Kaj ĉiuj komencis krii: "Krucumu lin!" Mi estis surprizita: "Sed vi nomis lin reĝo - kiel mi povas krucumi lin?" Kaj tiam mi aŭdis: "Ni ne havas reĝon, ni havas neniun reganton krom Cezaro!" Mi estis eĉ pli surprizita, ĉar ili kutime ne estis feliĉaj kun la regado de la Romia Imperio. Ĉiam estis kelkaj malgrandaj komplotoj, kaŝado de enspezo, subpago de impostoj, kiujn ili devis pagi al la Romia Imperio. Kaj tiam subite ili anoncas, ke ili ne havas alian reĝon.
    

    
      1:31:52 Poncio Pilato lavas siajn manojn. Memmalbeno de la judoj.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ĉi tie mi tute miris kaj diris: „Bone. "Alportu al mi akvon kaj mantukon." Miaj servistoj alportis ĉion.
    

    
      Mi demonstre ordonis al ili verŝi akvon sur miajn manojn antaŭ la tuta homamaso, lavis kaj sekigis ilin per mantuko por montri, ke ne estas mia decido. Post ĉio, mi donis la rajton fari decidojn al la homoj. Kaj li deklaris: "Mi ne estas kulpa pri la morto de ĉi tiu justulo." Kial mi diris "justulo"? Ĉar mi sentis de Li tiun varmon, pri kiu mi parolis. Li ankaŭ aldonis: "Mi ne faris ĉi tiun decidon. Mi ne respondecas pri la morto de ĉi tiu viro. Pensu pri tio."
    

    
      Kaj tiam la tuta homamaso per unu voĉo muĝis: "Lia sango estu sur ni kaj sur niaj infanoj!"
    

    
      (Irina) Do, kiel vi fartas?
    

    
      Miĥail: Ĝi donas al mi anseron. Sed la judoj estis persekutitaj kaj ankoraŭ estas persekutitaj ĝuste pro tio - ĉar la sango de Jesuo estas sur ili kaj sur iliaj infanoj.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi ne havis elekton. Mi diris, "Bone, tio estas via elekto," kaj reiris en mian konstruaĵon. Poste li foriris al sia loĝejo. Mi ne iris al la ekzekuto: kian novan mi povis vidi tie? Dume, Jesuo estis kondukita al Golgota.
    

    
      1:34:11 La spirito de Poncio Pilato dum la liberigo de Barabaso.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj Barabaso estis liberigita, nature.
    

    
      Mi memoras la esprimon sur lia vizaĝo. Ankaŭ li, mi certas, aŭdis pri Jesuo, ke li estas predikisto kaj profeto. Kaj kiam mi demandis al la homamaso, kiun ili volas ellasi, li plej verŝajne ankaŭ atendis, ke la homoj elektu Jeshua. Ĉar li mortigis neniun. Kaj subite li aŭdis lian nomon.
    

    
      Mi vidis, kiel ili alproksimiĝis al li — li ​​havis tre grandajn okulojn, li spiras peze, ĉar li ĵus estis savita de la morto. Ili tranĉis liajn ŝnurojn, deprenis lin de la kajo kaj lasis lin foriri. Li eĉ ne povis iri memstare, li ŝanceliĝis, ili devis gvidi lin.
    

    
      Ili lasis lin iri en la homamason, kaj li iris kelkajn paŝojn (mi sekvis lin), simple sidiĝis sur ŝtono, kaptis lian kapon kaj sidis tiel kaj balanciĝis de flanko al flanko. Estis klare, ke li mem ne kredis, kio okazis. Ja li atendis, ke post nur du horoj li jam pendos sur la kruco, sanganta. Kaj subite li estas libera.
    

    
      (Irina) Do, kion vi diras?
    

    
      Miĥail: Kaj vi ne scias la pluan sorton de Varavva?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Ne.
    

    
      1:35:55 ​​La spirito de Poncio Pilato pri la okazaĵoj post la ekzekuto de Kristo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Post ĉi tiu okazaĵo, mi restis en Judujo dum ĉirkaŭ sep pliaj jaroj. Mi konas la historion de la resurekto, mi scias, ke la soldatoj najlis la signojn al la kruco. Mi mem ordonis al ili fari tion, por ke estu klare, ke estas la reĝo, kiu estis krucumita, por ke ĉiuj memoru, kion ili faris, ke ili ne elektis savi Lin, kvankam ili povis fari tion. Kaj mi jam devis plenumi la volon de la popolo — tia estas la leĝo. Kaj mi ordonis skribi super la kruco en tri lingvoj - en la greka, hebrea kaj latina: "Jesuo Kristo, Reĝo de la Judoj."
    

    
      Tiam la pastroj venis al mi denove kaj diris: "Kial vi ordonis al la soldatoj skribi tiel?" Mi diras: "Do kio?" Kaj ili: "Necesis skribi ne ke li estas reĝo, sed ke li nomis sin reĝo." Mi respondis al ili: "Mi skribis ĝin tiel, kiel mi opiniis ĝusta."
    

    
      Kaj post tio ili denove venis, informis min, ke Li mortis sur la kruco, kaj petis min havigi al ili soldatojn. Mi demandis: "Por kio?" Ili respondis: "Por gardi la tombon, en kiu la disĉiploj lin entombigis." Mi diras: "Kial gardi ĝin?" - "Ĉar ĉi tiu trompanto..." Tiel ili diris.
    

    
      Cetere, ili konfirmis tion al mi, kiam ili liberigis Varavva... Tiam, cetere, ankaŭ estis problemoj kun li. Komence li ŝtelis, sed ne plu mortigis (li montras kiel li ŝtelas ion el kelkaj butikoj por nutri sin). Kiel oni diris al mi, li estis kaptita farante ĉi tiujn negravajn ofendojn, kaj poste aliĝis al la vicoj de kristanoj, kiom mi aŭdis onidirojn.
    

    
      Do post kiam la popolo elektis Barabason, la pastroj venis al mi kaj diris: “Ni diris al vi, ke la popolo estas kontraŭ li, sed vi volis forlasi lin. Nun imagu, se vi lasus lin foriri - vi ne estus plenuminta nian volon aŭ la volon de la homoj." Tio estas, ili ankaŭ riproĉis al mi, ke mi volis lasi Lin. Kaj mi respondis: "Sed mi plenumis la volon de la popolo."
    

    
      1:39:22 La spirito de Poncio Pilato pri la protekto de la tombo kaj la releviĝo de Kristo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kiel mi jam diris, post la morto kaj entombigo de Jesuo venis al mi pastroj kaj petis, ke mi asignu al ili romiajn soldatojn. Mi demandis: "Por kio?" Kaj ili: "Ĉi tiu trompanto diris, ke li releviĝos el la mortintoj." - "Kiel li releviĝos?" - "Li revivigos sian korpon kaj foriros." Mi demandas: "Do kio?" La pastroj respondas: “Nun pasos kelkaj tagoj, liaj disĉiploj ŝtelos lian korpon kaj diros, ke li leviĝis kaj foriris. Kaj denove estos trompo. Homoj denove sekvos liajn disĉiplojn. Kaj nova sekto estas formita." Mi pensis, ke jes, efektive, ĉi tio povus esti tiel, kaj mi diris al ili: "Prenu la soldatojn, ili gardu lian korpon dum kelkaj tagoj."
    

    
      Kaj unu matenon, de tiam pasis proksimume du-tri tagoj, mi aŭdis tumulton en la korto kaj eliris. Ĉiuj kriis, ke Jeshua malaperis el la tombo. Baldaŭ venis al mi la ĉefpastro kun siaj helpantoj. Mi demandis ilin: "Kio okazis?" Kaj ili diris, ke la disĉiploj de Jeshua ankoraŭ sukcesis treni lian korpon forrulante la ŝtonon de la tombo, kiam la soldatoj ekdormis.
    

    
      Tiam mi vokis miajn soldatojn kiuj estis tie kaj komencis pridemandi ilin. Ili diris al mi jenon: “Ĝi okazis nokte. Ni ne dormis. En la ĉielo super la monto, kie estis la kaverno, ni vidis stelon. Tiam ĝi komencis kreski kaj fariĝis grandega pilko. Ĉi tiu pilko alteriĝis sur la maldensejon kaj subite estingiĝis. Pluraj altaj homoj en blankaj vestoj alproksimiĝis de la flanko de la maldensejo. Ili havis blankajn vizaĝojn. Unu el ili brilis ian tubon kun lumo venanta de ĝi sur la ŝtono, kaj ĝi simple forflugis flanken.”
    

    
      Mi demandis: "Kial vi faris nenion? Kiuj estas ĉi tiuj homoj? La soldatoj diris: "Ni ne povis movi, ĉar kiam ili preterpasis, ni sentis, kvazaŭ ni estus ĉenitaj al la tero. Ni eĉ ne povis levi fingron. Sed samtempe ni ĉion sentis kaj ĉion komprenis.”
    

    
      Mi demandis: "Kio okazis poste?" Ili respondis, ke tiuj homoj forrulis la ŝtonon, iris en la kavernon, kie kuŝis la korpo de Jeshua, kaj post kelkaj minutoj aperis de tie, portante lian korpon. Pli precize, ili ne portis lin en la brakoj, sed ankaŭ brilis ian trabon sur lin, kaj la korpo ŝajnis flosi apud ili en la aero.
    

    
      “Poste ili marŝis al la maldensejo, el kiu ili venis, kaj tie la blanka globo denove lumiĝis. "Li komencis leviĝi," la soldatoj daŭrigis, "kaj ekblovo de varma vento venis de li, kaj ĝi odoris kiel la odoro post fulmotondro."
    

    
      Mi demandis ilin: "Ĉu vi diris tion al la pastroj?" Ili respondis: “Jes. Sed ili asertis, ke ni sonĝis ĉion, ke ni sopiris al la disĉiploj de Jeshua. Mi demandis ilin, kion ili intencas fari poste. La soldatoj diris: „La pastroj pagis al ni ne por rakonti pri tio al iu ajn, sed por diri, ke ni dormas, kiam la korpo estis ŝtelita. Sed ni rakontis al vi, kiel nia estro, ĉion kiel ĝi vere estis.”
    

    
      1:44:55 La spirito de Poncio Pilato pri liaj pensoj kaj duboj.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Tiutempe mi senĉese pensis pri tio. Li pensis pri kiel la dioj prenis Lin al la ĉielo. Sed denove, mi havis demandojn... Kial ili sendis kelkajn homojn? Ja la dioj mem, sen iu ajn popolo, povus simple detrui ĉi tiun monton kaj preni la korpon de Jesuo, sen sendi iun ajn. Kaj mi havis alian demandon: kial do ili lasis Lin mortigi? Ili povus esti forportintaj Lin pli frue. Mi havis tiajn demandojn kaj dubojn. Mi ne povis eltrovi min.
    

    
      Kaj tiam mi estis distrita de aliaj aferoj. Mi aŭdis, ke kolektiĝas sekto de kristanoj, kiuj kredas, ke Li estas Kristo. Estis onidiroj, ke Li releviĝis el la mortintoj kaj flugis al la ĉielo, sed mi ne plu atentis tion. Estis kazoj, kiam kristanoj estis ŝtonmortigitaj de la judoj mem (kiel mi jam diris, tio estis praktikata), sed tiaj homoj ne estis plu alportitaj al mi.
    

    
      1:46:10 La spirito de Poncio Pilato revenante al Romo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi intertempe okupiĝis pri miaj propraj aferoj. Kaj baldaŭ okazis, ke en Judujo denove komenciĝis konspiroj por krei ribelon. Mi subpremis unu el ĉi tiuj konspiroj helpe de soldatoj. Ili tiam tre kruele batis la amason da konspirantoj per siaj armiloj, ĉar ili ŝtonumis unu el ili. Kaj la soldatoj komencis venĝi: ili mortigis, verŝajne, ĉirkaŭ ducent homojn - pikitajn per lancoj kaj piedpremitaj de ĉevaloj. Kaj plendo pri ĉio ĉi (ke mi donis al ili tian ordon) estis sendita al la imperiestro.
    

    
      Tiberio sendis al mi leteron. Ĝi diris nenion pri mia suspendo - ĝi nur diris: "Mi pensas, ke vi jam estas laca. Vi devas translokiĝi al alia urbo kaj preni paŭzon el Judujo. Ĉar vi ricevas multajn plendojn. Venu al mi kaj klarigu, kio okazis tie." Nature, mi ankaŭ skribis leteron al la imperiestro kun mia versio de kio okazis - ke okazis tumulto, ke romia soldato estis mortigita, kaj ke ili komencis venĝi por sia propra. Kaj Tiberio respondis al mi: “Vi bezonas ripozi. Vi jam delonge estas tie. "Venu al Romo, ni parolos tie."
    

    
      Kaj post unu monato post tiu ĉi korespondado mi forlasis Judujon sur ŝipo kaj ekiris al Italio. Post pluraj haltoj sur la insuloj, mi finfine velis al Italio. Iris al Romo kaj loĝis tie.
    

    
      Mi devas diri, ke kiam mi alvenis tie, alia imperiestro jam estis sur la trono - Julius. Mi demandis, kio okazis, kiam mi renkontis miajn amikojn, kiuj restis en Romo (de la regimento en kiu mi batalis) por festi mian revenon. Ili diris al mi, ke estis onidiroj, ke Tiberio estis venenita de siaj propraj parencoj. Mi pensis, ke li jam estas maljuna, eble li mem mortis. Sed finfine mi decidis, ke tio ne estas mia afero kaj simple atendis pliajn instrukciojn.
    

    
      Baldaŭ venis ordono de la nova imperiestro. Ĝi diris, ke li ne volas renkontiĝi kun mi, ke li studis mian kazon kaj ne havas reklamojn kontraŭ mi. Ke li ne plu sendos min al Judujo, kaj mi devas iri al alia lando. Ĉar la tieaj homoj jam havas malamikecon kontraŭ mi, kaj ĉi tiuj plendoj daŭros.
    

    
      1:50:05 La spirito de Poncio Pilato en lia nova nomumo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj ili sendis min al alia urbo, norde de Romo.
    

    
      (Irina) Li nun montras al mi urbon nomatan Venecio. Almenaŭ tion mi aŭdas.
    

    
      (Poncio Pilato) Kaj mi iris tien kun mia edzino Klaŭdia. Mi havis filon, tiutempe li jam servis en unu el la legioj. Ankaŭ mi renkontis lin, kaj ni pasigis plurajn monatojn kune.
    

    
      En Venecio mi ankaŭ fariĝis guberniestro super la homoj, kiuj tie loĝis. Tiuj estis keltaj triboj.
    

    
      (Irina) Kie ĝi estas? Montru sur la mapo. Li montras al mi regionon de Francio, kie estas ankoraŭ montoj.
    

    
      (Poncio Pilato) Ĝi estis romia kolonio. Tio ankaŭ estas kaptita teritorio. Kaj mi komencis vivi tie. Iom post iom mi forgesis pri tio, kio okazis en Judujo.
    

    
      Sed poste mi komencis havi oftajn sonĝojn, en kiuj mi denove revenis al ĉi tiu proceso. Mi vekiĝis kaj daŭre pensis pri kio alia mi povus fari por lasi Jesuon foriri. Ĉu mi ĉion faris, ĉu mi ĉion diris? Eble estis necese iel anstataŭigi Lin aŭ kaŝi Lin? Alivorte, mi komencis kulpigi min pri kiel la aferoj rezultis. Ĉar mi kompatis Lin - Li estis traktita maljuste.
    

    
      (Irina) Do, en la babilejo oni nun respondas al ni: "La keltoj estas Britio, kaj Francio estas la gaŭloj." En tiu tempo, ili povis vivi ie ajn. Ili komencis moviĝi tien kaj tien poste. Kaj en tiu tempo, sur la teritorio de la moderna Francio, povus ekzisti kelkaj baltoslavoj, ekzemple. Ili tiam ĉiuj miksiĝis kaj iris al malsamaj landoj. Krome, la keltoj estas nur kolektiva nomo por kelkaj popoloj, kaj tie estis multaj triboj. Same kiel ekzemple la germanaj.
    

    
      (Poncio Pilato): ...Kaj iom post iom mi eksentis, ke nenio plu feliĉigas min (montras, kiel li falis en senkuraĝon, eĉ deprimon). Mi komencis trovi konsolon en vino kaj komencis trinki ofte.
    

    
      1:53:35 La spirito de Poncio Pilato pri lia eliro el enkarniĝo.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Kaj kiam mi estis 56-jara, mi denove trinkis pli da vino ol necesis kaj iris naĝi en la lago. Mi naĝis en la malvarmeta akvo kaj la vino kapturnis min. Mi sentis, ke mi ekdormis, mi volis naĝi al la bordo, sed survoje mi ekdormis kaj sufokiĝis. Mi sveniĝis (montras kiel lia kapo estas malsupren), enspiris akvon kaj eĉ ne komprenis kio okazas.
    

    
      Kaj kiam mi vekiĝis, mi sentis, ke mi sidas ĉe la fundo de grandega vazo, kiel poto. Mi decidis, ke mi estas en ia truo. Tiam mi vidis lumon supre kaj pensis: "Mi devas iri al la lumo." En tiu momento mi sentis, ke mi flugas supren. Tie min renkontis figuroj en brilaj roboj kaj kondukis al mia nivelo. Tie mi kunligis kun mia Spirito kaj vidis mian tutan vivon.
    

    
      Post tio, li denove enkarniĝis sur la Tero. Tio okazis sur la teritorio de Rumanio ie en la 11-a jarcento. Mi estis virino en katolika monaĥejo. Kaj en ĉi tiu enkarniĝo mi progresis de nivelo 8 al nivelo 18.
    

    
      Kaj la venontan fojon mi enkarniĝis sur Burkhad, ankaŭ en la korpo de virino (respektive el la 18-a nivelo). Ĝi okazis en 1940.
    

    
      1:56:08 Konversacio inter Poncio Pilato kaj Jesuo en la Spirita Mondo.
    

    
      Michael: Ĉu vi renkontis Lin post senkorpiĝo?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Jes, Li venis al mi kiam mi estis ankoraŭ en la Spirita mondo post lasi la enkarniĝon en Pilato. Li venis kiel fantomo kaj parolis kun mi, konsolis min, diris ke li pardonis min, ke li neniam...
    

    
      Ĉar mi demandis Lin: "Ĉu vi pardonis min?" Li diris: "Mi eĉ neniam kulpigis vin pri io ajn. Mi sciis, kia vojo kuŝas antaŭ mi. Kaj se mi ne volus trairi ĝin, neniu povus krucumi min. Ĉar mi povus simple flugi supren kaj neniu akirus min. Aŭ mi povus hipnotigi ĉiujn, provizore blindigi ilin, kaj ĉiuj simple ĉesus vidi." Tio estas, Li klarigis al mi, ke Li havas tiajn ŝancojn, sed Li ne profitis de ili.
    

    
      Kaj mi demandis Lin: “Kial vi do bezonas ĉi tion? Ĉu ĉi tio estas ia ludo? "Ĉu vi ne spertis doloron?" Li respondis: “Mi havas. Ĉi tio ne estas ludo, ĉi tio estas maniero purigi kaj savi viajn animojn. Energio pasis tra mia doloro. Kiam mi sentis ĝin, mi pardonis tiujn, kiuj faris ĝin, kaj per ĉi tiu pardono, energio trapasis ĉiujn direktojn de mi kaj purigis la atmosferon de la Tero.”
    

    
      Plie, Li konfirmis, ke Li efektive revenis al Sia korpo poste. Mi demandis lin: "Ĉu ili vere forportis vin?" Li diris jes, kaj ke nun Li estas sur ĉiela korpo proksime de alia stelo entute. Mi estis surprizita: "Kiel tio eblas?" Tiam Li montris al mi la planedon Burhad. Kaj ĝuste post tio mi volis enkarniĝi tie. Sed miaj Anĝeloj-Konsultantoj konvinkis min, ke por tio mi unue bezonas trapasi la lecionojn sur la Tero, kiujn mi ne travivis, kaj nur tiam elekti la planedon Burkhad por la sekva enkarniĝo. Kion mi faris.
    

    
      Mikaelo: Diru al mi, kiam via edzino venis al vi kaj diris al vi, ke ŝi havis sonĝon, ke vi devis lasi Jeshua foriri, ĉi tio estas biblia rakonto. Kiel la apostoloj povus scii pri tio? Ja la interparolo estis nur inter vi kaj la ministro, laŭ vi.
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi pensas, ke Jesuo mem rakontis pri tio al la apostoloj. Li sciis pri tio. Kiam mi revenis de paroli kun la ministro, mi pensas, ke Li legis mian menson.
    

    
      Mikaelo: Kaptis. Kaj kiam vi eksciis, ke Li resurektis, vi ne volis vidi Lin, renkonti Lin? Kiel vi sentis pri tio ĝenerale?
    

    
      Irina (Poncio Pilato): Mi ne kredis. Mi pensis, ke la soldatoj vere havis sonĝon.
    

    
      2:00:02 Konkludo. Ŝerco de Miĥail.
    

    
      Michael: Koran dankon! Jam tri horojn ni parolas.
    

    
      Irina: Ve! Mi rakontas la historion kaj mi ne konservas tempon.
    

    
      Mikaelo: La tria, jes. Ne estis malhelpi vin. Mi sentas en vi la spiriton de granda reganto. Ĉar vi trapasis ĉiujn demandojn, kiujn mi skribis ĉi tie.
    

    
      Irina: Mi trarigardis la demandojn, por tiel diri.
    

    
      Miĥail: Jes, mi ekzamenis la demandojn...
    

    
      Lasu min rakonti al vi ŝercon. Estas preĝejo, kaj drinkejo malfermiĝis kontraŭ ĝi. La preĝejaj ministroj diras al ĝiaj posedantoj: "Kial vi malfermis tavernon ĉi tie?!" Ni preĝas ĉi tie, kaj vi... Ĉi tio ne estas ĝusta."
    

    
      Kun la tempo, la drinkejo fermiĝis kaj neniu iris tien. Kaj la tavernejestro jurpersekutas la preĝejon. Li diras: “Tiel kaj tiel, ili faris tion kaj tion. "Ili preĝis tiom multe, ke mia establado fermu." Kaj la pastraro diras: "Ne povas esti, ke ni preĝis kaj la drinkejo fermiĝis pro tio!"
    

    
      Sed la juĝisto aŭskultis ĉiujn kaj diris: "Ĉi tio estas la unua fojo, ke mi vidas tion, mi petas vin noti, ke la mastroj de la taverno kredas je Dio, sed la pastraro ne."
    

    
      Irina: Jes, ĝi estas amuza. Li ridetas.
    

    
      Do, mi dankas Pontion Pilaton pro la konversacio. Mi dankas mian Superan Memon pro helpi min kun ĉi tiu kontakto. Dankon al Mirrah Count kiu helpis lin veni. Kaj mi dankas la knabinon el Burkhad, kiu donis permeson por ĉi tiu konversacio kun la fantomo de ŝia Supera Memo.
    

    
      Mi dankas ankaŭ al Miĥail pro la bonega gastigado de la elsendo, pro via pacienco – pro tio, ke vi pacience aŭskultis dum mi transdonis la informojn.
    

    
      Dankon ankaŭ al vi, karaj spektantoj, pro via pacienco aŭskultante informojn pri la Projekto. Dankon pro spekti ĉi tiun elsendon. Mi esperas, ke vi trovis ĝin interesa.
    

    
      Mi estis vere en la fluo, elsendante, kaj estis kvazaŭ mi mem estus tie.
    

    
      Miĥail: Dankon Vikentiya!
    

    
      Irina: Kaj kompreneble, mi dankas, kaj ni ĉiuj dankas Jesuon pro tio, kion Li faris por ni ĉiuj, pro tio, ke Li travivis ĉi tion! Ni sendas al Li la Lumon de nia Amo kaj gratulas Lin pro Lia Reviviĝo!
    

    
      Michael: Dankon. Kristo releviĝis!
    

    
      Irina: Jes, Li vere resurektis!
    

    
      Mikaelo: Adiaŭ.
    

    
      Irina: Dankon al ĉiuj, karaj amikoj.
    

    
      Mikaelo: Ĝis baldaŭ!
    

    
      Irina: Ĝis baldaŭ! Ĝis revido!
    

    

    
      
    

    
      5-a de majo 2024
    

    
      Konferencaj partoprenantoj:
    

    
      Irina Podzorova estas kontaktitino kun eksterteraj civilizacioj, subtil-materialaj civilizacioj kaj la Spirita mondo;
    

    
      Miĥail Osipov estas la gastiganto de retaj elsendoj ĉe la televidkanalo Cassiopeia;
    

    
      La spirito de Poncio Pilato, la prefekto (prokuroro) de Judeo, kiu ekzekutis Kriston, nun estas enkarnigita en Burkhad.
    

    
      Mirrah Count (Archangel Gabriel) estas reprezentanto de la planedo Burkhad, la gardanto de la kristana egregor.
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